I{] Electrolux

VACUUM SEALER
VAKUUMIERGERAT

SCELLANT SOUS VIDE
CONFEZIONATRICE SOTTOVUOTO

x10

000
Model: E4VSI-4AG
220V-240V- 50Hz, 80W

En
[0
\

11/
ﬁ
=]
W\ A
JET

IS Vacuum & Seal: Seal: 1 Pulse: Press to manually control
U Press for auto function Press to create a seal only H the vacuum level. Press seal when
desired vacuum is achieved
——
3 == -

7/ (=0 i

S/ eeo0

Vacuum Sealer Bags Vacuum Sealer Rolls Kitchen scale
50x Precut Bags (22 x 30cm) 2x Rolls (28cm x é6m) BKS1
EVSBI EVSRI



EN - Safety
Precautions

Please carefully read all the instruc-
tions before using this appliance
and save for future use.

Make sure before plugging in

the machine that the covertop is
unlocked. Always unplug from the
mains supply when the appliance is
not in use and before cleaning.
This appliance is not a toy, when
used by or near children, close
attention is necessary. Store this
appliance in a safe place, out of
the reach of children.

Only use original parts from Elec-
trolux.

Always check the appliance, the
cord and the switch panel before
use. If the cord is damaged, it
must be replaced by a profession-
al.

Keep away from moving parts.

Do not touch the heating

element when it is hot

Do not try to repair this appliance
by yourself.

Don’t use the appliance if it has
fallen or appeared to be damaged.
Avoid pulling or carrying by the
cord, using cord as a handle, get-
ting the cord stuck somewhere, or
pulling cord around sharp edges or
corners. Do not operate appliance
when cord / plug is wet

Keep away from hot gas, heated
oven, electric burner or any other
hot surfaces. Do not use this appli-
ance on wet or hot surface or near
a heat source.

It's better not to use an extension
cord with this unit. However,if one is
used, it must have a rating equal
to or exceeding the rating of this
appliance.

When unplugging the machine

to avoid any injury, please grasp
the plug not the cord.

Before plugging appliance in or
operating, make sure your hands
are dry and safe to do the

actions.

When it is in “ON” or working posi-
tion, always be on a stable
surface, such as table or counter.
No need to use any lubricant,
such as lubricating oils or water,
on this appliance.

Do not immerse any part of this
appliance, power cord or plug in
water or any other liquid.

The appliance is for domestic use

only.

This appliance is not intended for
use by persons (including children)
with reduced physical,

sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge,
unless they have been

given supervision or instruction
concerning use of the appliance
by a person responsible for their
safety.

Close supervision is required

when this product is used near
children.

If the supply cord is damaged, It
must be replaced by the manufac-
turer, its service agent or

similarly qualified persons in

order to avoid a hazard.

To reduce the risk of electric
shock, this product has a polarized
plug (one blade is wider

than the other). This plug is
intended to fitin a polarized
outlet only one way. When the
plug does not fit fully in the

outlet, reverse the plug. When it
still does not fit, contact a qualified
electrician to install the

proper outlet.

Do not change the plug in any
way.

If the appliance is used for other
purposes than intended, oris it
not handled in accordance with
the instruction manual, the full
responsibility for any consequences
will rest with the user.

Any damages as a consequence
of the above to the product are
not covered by the warranty.

Troubleshooting

1. Nothing happens when | try

to vacuum package

Check that the vacuum sealer is
connected to a working plug
Make sure bag is placed correctly
in the vacuum chamber and
beneath the air intake

2. Air is not removed from the
bag completely

Make sure the open side of bag
is resting entirely inside vacuum
chamber area.

Check sealing strip, heating
element surface, and the foam
gasket beneath the lid for debris
and position. Make sure no
breaking or distortion of the
foam seal gaskets on both the
cover and on the base around
the vacuum chamber. Wipe clean

and smooth them back into
place.

Vacuum bag may have a leak.
Reseal or use another bag.
Ensure top cover is pushed down
and locked on both ends of the
machine at the beginning of the
operation before starting the
vacuuming process.

Leaks caused by wrinkles, debris
crumbs, grease or liquids from
the bag. Reopen bag, wipe the
top inside of the bag and
smooth it out along the sealing
strip before resealing.

3. The machine does not turn

to seal after vacuuming

The machine will not turn to seal
automatically if the vacuum
pressure inside the bag is not
able to reach to the predetermined
vacuum pressure. Check

sealing strip and foam gasket
beneath the lid for debris, wipe
clean and try again.

Make sure no breaking or distortion
of the foam seal gaskets on

both the cover and on the base
around the vacuum chamber.
Take it out from the groove, wash
and dry it thoroughly; or replace
with a new foam gasket (get it
from where you brought or your
nearest service center).

Vacuum bag may have a leak.
Reseal or use another bag.
Ensure top cover is pushed down
and locked on both ends of the
machine at the beginning of the
operation before starting the
vacuuming process.

Leaks caused by wrinkles, debris
crumbs, grease or liquids from
the bag. Reopen bag, wipe the
top inside of the bag and
smooth it out along the sealing
strip before resealing.

4. Air has re-entered into the
bag after being sealed.

Leaks caused by wrinkles, debris
crumbs, grease or liquids from
the bag. Reopen bag, wipe the
top inside of the bag and
smooth it out along the sealing
strip before resealing.

The release of natural gases or
fermentation form foods (such as
fresh fruits and vegetables) may
occur. Open bag, if you think
food has begun to spoil, and
discard food. Lack of refrigerator
or fluctuating temperatures in



the refrigerator can cause food
to spoil. If food is not spoiled, con-
sume food immediately.

Check the bag for a puncture or
hole which may have released
the vacuum. Do not vacuum
packaging hard items with sharp
points (like bones or cracks of
nut shell).

Cushion sharp edges in the
contents of the bag with paper
towels.

5. Bag is melting

The heating element is overheated.
Let the machine cool down

for a few minutes and try again.

A

The symbol on the product or on
its packaging indicates that this
product may not be treated as
household waste. Instead it shall
be handed over to the applicable
collection point for the recycling
of electrical and electronic
equipment. By ensuring this
product is disposed of correctly,
you will help prevent potential
negative consequences for the
environment and human health,
which could otherwise be
caused by inappropriate waste
handling of this product For
more detailed information about
recycling of this product, please
contact your local city office,
your household waste disposal
service or the shop where you pur-
chased the product

CZ - Bezpeénostni
opatreni

Pfed pouzitim tohoto spotfebice si
peclivé prectéte viechny pokyny a
uchovejte je pro budouci pouziti.
Pfed zapojenim spotfebice do
zdsuvky se ujistéte, Ze je horni kryt
odjistény.

Spotfebic pred Cisténim, nebo kdyz
jej nepouzivate, vzdy vypojte ze
sitové zdsuvky.

Tento spotfebi¢ neni hracka, a pro-
to je zapotrebi davat dobry pozor,
kdyz je pouzivdn v blizkosti déti
nebo détmi.

Tento spotfebi¢ skladujte na bez-
pecném misté mimo dosah déti.
PouzZivejte pouze origindlni soucds-
ti znacky Electrolux.

Spottebig, kabel +C2 a ovladaci
panel pfed pouzitim vzdy zkontro-
lujte.

Pokud je kabel poskozeny, musi jej
vymeénit profesiondl.

Drzte se mimo dosah pohybujicich
se soucdasti.

Nedotykejte se topného clanku,
kdyzZ je horky.

Nepokousejte se opravovat tento
spotfebi¢ svépomoci.

Spotfebi¢ nepouZivejte, pokud
spadl na zem nebo se zdd byt
poskozeny.

Vyvarujte se tahdani nebo pfendseni
za kabel, pouzivdni kabelu jako dr-
Zadla, uviznuti kabelu na n&jakém
misté nebo tazZeni kabelu kolem
ostrych hran ¢&i roh0.

Spotfebi¢ nepouzivejte, pokud je
kabel/zdastrcka mokra.

Drzte spotfebi¢ mimo dosah
horkého plynu, rozpdlené trouby,
elektrického hofdku nebo jinych
horkych povrch0.

Spotfebi¢ nepouzZivejte na mokrém
Ci horkém povrchu nebo v blizkosti
zdroje tepla.

S timto spotfebic¢em radéji nepou-
Zivejte prodluZzovaci kabel.

Pokud v3ak né&jaky pouZijete, musi
mit stejné nebo vy33i parametry
nez jsou parametry tohoto spotfe-
bice.

Abyste pfi vypojovani spotfebice
ze zd4suvky zabrdnili jakémukoliv
zranéni, tahejte za zdstréku a niko-
liv za kabel.

Pfed pouZitim nebo zapojenim
spotfebice do zdsuvky se ujistéte,
Ze mate suché ruce a je bezpecné
tak ucinit

KdyZ je spotfebi& ,ZAPNUTY” nebo
je v provozni poloze, musi byt vZdy
umistén na stabilnim povrchy, jako
je stul nebo pracovni deska.

U tohoto spotrebic¢e neni zapotre-
bi pouzivat jakdkoliv maziva, jako
jsou mazaci oleje nebo voda.
Neponoftujte jakékoliv soucdsti
tohoto spotrebice, napdjeci kabel
nebo zdstréku do vody nebo jiné
kapaliny.

Tento spotfebic je urcen pouze k
domdcimu pouZiti.

Tento spotfebi€ nesméji pouZivat
osoby (véetné déti) se snizenymi
t&lesnymi, smyslovymi nebo dusev-
nimi schopnostmi nebo osoby bez
patfi¢nych zkuSenosti a znalosti,

pokud tak necini pod dohledem
nebo vedenim osoby odpovédné
za jejich bezpecnost

Pokud je tento spotfebi¢ pouzivdn
v blizkosti déti, je zapotrebi peclivy
dohled.

JestliZze je poSkozen pfivodni kabel,
smi ho vyménit pouze vyrobce,
servisni technik nebo osoba s po-
dobnou pfislusnou kvalifikaci, jinak
by mohlo dojit k urazu.

Ke sniZzeni rizika zdsahu elektric-
kym proudem je tento spotfebic
vybaven polarizovanou zdstrékou
(jeden kolik je §irsi nez druhy).

Tato zdastr¢ka je konstruovdna tak,
aby ji bylo mozné zastrcit do po-
larizované zdasuvky pouze jednim
zpUusobem.

Pokud zdstréku nelze zcela zastréit
do zdsuvky, dejte ji obracené.
Pokud ji stdale nelze zastrcit, obratte
se na kvalifikovaného elektrikdare,
aby nainstaloval spravnou zasuvku.
Zdastrcku zadnym zpUsobem nepo-
zménujte.

Pokud je spotfebi¢ pouzivan pro
jiné nez zamyslené ucely nebo
pokud s nim neni zachdzeno v
souladu s ndvodem k pouziti, plnou
zodpovédnost za jakékoliv dUsled-
ky nese uZivatel.

Jakékoliv Skody na spotfebici vznik-
Ié z vy8e uvedenych ddvodud nejsou
kryté zdarukou.

Odstranovani zavad

1. Kdyz se pokousim vakuové bailit,
nic se nedéje.

Zkontrolujte, zda je vakuovad ba-
licka zapojena do fungujici zasuv-
ky. Ujistéte se, Ze je sacek vioZen
spravné do vakuovaci komory a
pod zafizenim k sani vzduchu.

2. Vzduch se ze sa¢ku neodstrani
zcela.

Ujistéte se, Ze se otevrfend strana
sacku nachdzi zcela uvnitf oblasti
vakuovaci komory.

Zkontrolujte tésnici pdsek, povrch
topného ¢lanku a pénove tésnéni
pod vikem z hlediska jejich znedis-
téni a polohy.

Ujistéte se, Ze pé&novad tésnéni na
krytu a spodni ¢asti kolem vakuo-
vaci komory nejsou praskld nebo
deformovana.

Otrete je a narovnejte je zpét na
misto.

Vakuovy sdacek netésni.

Opét jej utésnéte nebo pouzijte
novy sacek.

Pfed spusténim vakuovaciho pro-



cesu se ujistéte, zda je horni kryt
zatlacen dolU a zajistén na obou
koncich spotrebice.

Uniky zpUsobené prehnutimi, necis-
totami, mastnotou nebo tekutinami
v sAacku.

Opét otevrete sacek, otrete jeho
horni vnitini stranu a vyhlad'te ji
podél tésniciho pasku. Potom sa-
Cek opétovné utésnénte.

3. Spotrebi¢ po odsati vzduchu
nepokracuje s utésnénim.
Spotfebi¢ nebude automaticky po-
kraCovat s utésnénim, pokud pod-
tlak uvnitf sacku dosdhne predem
urCenych hodnot podtlaku.
Zkontrolujte, zda neni znecistény
tésnici pdsek a pénove tésnéni pod
vikem, otfete je do Cista a pokus
zopakuijte.

Ujistéte se, Ze pénova tésnéni na
krytu a spodni ¢asti kolem vakuo-
vaci komory nejsou praskld nebo
deformovand.

Vyjméte je ven z drazky, omyijte a
dokladné osuste, nebo je vymén-
te za nové p&nove tésnéni (které
ziskdte v misté ndkupu spotrebice
nebo v nejbliZ8im servisnim stredis-
ku).

Vakuovy sdacek netésni.

Opét jej utésnéte nebo pouzijte
novy sacek.

Pfed spusténim vakuovaciho pro-
cesu se ujistéte, zda je horni kryt
zatla¢en dolU a zajistén na obou
koncich spotrebice.

Uniky zpUsobené prehnutimi, necis-
totami, mastnotou nebo tekutinami
v sacku.

Opét otevrete sacek, otrete jeho
horni vnitini stranu a vyhlad'te ji
podél tésniciho pasku. Potom sa-
Cek opétovné utésnénte.

4. Vzduch se dostal zpét do utés-
néného sacku.

Uniky zpUsobené prehnutimi, necis-
totami, mastnotou nebo tekutinami
v sAacku.

Opét otevrete sacek, otrete jeho
horni vnitini stranu a vyhlad'te ji
podél tésniciho pasku. Potom sa-
Cek opétovné utésnénte.

MUzZe dochdzet k uvolfiovani pfi-
rozenych plynd nebo k fermentaci
potravin (jako je Cerstvé ovoce a
zelenina).

Pokud se domnivdte, ze se potra-
viny zacaly kazit, otevrete sacek a
potraviny vyhod'te.

Nespravné chlazeni nebo kolisani

teplot v chladnicce muze vést ke
zkazeni potravin.

Pokud nejsou potraviny zkaZeng,
okamzité je spotfebuijte.
Zkontrolujte sacek, zda neni déra-
vy, coz by uvolnilo podtlak.

Tvrdé pokrmy s ostrymi hranami
(jako jsou kosti nebo prasklé sko-
fapky) nejsou vhodné pro vakuové
baleni.

Ostré hrany obsahu v sacku obalte
papirovymi utérkami.

5. Sacek se rozpousti. Topny ¢la-
nek se prehriva.

Nechte spotfebi¢ na nékolik minut
vychladnout a poté proces zopa-
kujte.

hi¢

Tento symbol na vyrobku nebo

na jeho obalu znamend, Ze tento
spotfebi¢ nepatfi do domovniho
odpadu.

Je nutné odvézt jej do vhodného
sbérného dvora k recyklaci elek-
trickych a elektronickych zafizeni.
Zaqjisténim spravne likvidace tohoto
vyrobku pomuzete zabrdnit pfi-
padnym negativnim dopaddm na
zivotni prostredi a lidské zdravi,
které by jinak mohly byt zpUsobeny
jeho nevhodnou likvidaci.
Podrobné&jsi informace o recyk-
laci tohoto spotfebice ziskate na
mistnim obecnim Ufady, ve stfedis-
ku pro likvidaci domdaciho odpadu
nebo v obchodg, kde jste tento
spotfebic¢ zakoupili.

Vyvarujte se pouziti tekutin v
sacku

Zavakuovat a utésnit:
Stisknéte pro automatickou funkci

Utésnit:
Stisknéte pro vytvoreni pouhého
utésnéni

Pulzni:

Stisknéte pro manudini kontrolu
urovné vakuovani. Stisknéte utés-
néni, kdyZ je dosaZeno poZadova-
ného podtlaku

DE - Sicheheitsvor-
kehrungen

Lesen Sie die ganze Anleitung vor
der Verwendung dieses Gerats auf-
merksam durch und heben Sie sie
fUr die Zukunft auf.

Achten Sie vor dem AnschlieBen
der Maschine darauf, dass die
obere Abdeckung entriegelt ist.
Trennen Sie das Gerdt immer von
der Netzstromversorgung, wenn es
nicht in Verwendung ist und vor der
Reinigung.

Dieses Gerdt ist kein Spielzeug,
daher darf es nur bei groBter Sorg-
falt durch oder in der Ndhe von
Kindern verwendet werden. Lagern
Sie das Gerdt an einem sicheren
Ort, auBerhalb der Reichweite von
Kindern.

Verwenden Sie nur Originalteile von
Electrolux.

PrUfen Sie immer das Gerdt, sowie
dessen Kabel und Bedienungs-
feld, bevor Sie es verwenden. Wenn
das Kabel beschadigt ist, darf es
nur von einem Fachmann ersetzt
werden.

Halten Sie sich von beweglichen
Teilen fern.

BerUhren Sie das Heizelement
nicht, wenn es heiB ist

Versuchen Sie nicht, das Gerét sel-
ber zu reparieren.

Verwenden Sie das Gerdt nicht,
wenn es heruntergefallen ist oder
beschadigt zu sein scheint.
Vermeiden Sie, es am Kabel zu
tragen oder daran zu ziehen, das
Kabel als Griff zu verwenden, es ir-
gendwo einzwicken zu lassen oder
um scharfe Kanten oder Ecken zu
ziehen. Bedienen Sie das Gerdat
nicht, wenn das Kabel bzw. der
Stecker feucht sind.

Halten Sie es fern von heibem Gas,
beheiztem Ofen, elektrischem Bren-
ner oder sonstigen weiteren heiben
Oberfldchen. Verwenden Sie dieses
Gerdt nicht auf feuchten oder hei-
Ben Oberfladchen oder in der Ndhe
einer Warmequelle.

Es ist besser, ein Verldngerungs-
kabel mit diesem Gerat zu verwen-
den. Wenn jedoch eines verwendet
wird, muss dieses eine Bemessung
haben, die gleich jener des Gerdts
ist oder diese Ubersteigt.

Achten Sie beim Trennen der
Maschine darauf, Verletzungen zu
vermeiden, greifen Sie den Stecker
und nicht das Kabel.



Vor dem Anstecken oder Bedienen
des Gerdts achten Sie darauf, dass
lhre Hande trocken sind und die
MaBnahmen sicher durchfUhren
kénnen.

Wenn es sich in der Stellung “EIN”
bzw. in Betriebsposition befindet,
muss es immer auf einer stabilen
Oberflache stehen, wie beispiels-
weise Tisch oder Pult

Schmiermittel, wie beispielsweise Ol
oder Wasser sind bei diesem Ger&t
nicht erforderlich.

Tauchen Sie keinen Teil, das Netz-
kabel oder den Stecker dieses
Gerdts in Wasser oder sonstige
FlUssigkeiten.

Dieses Gerdt ist ausschlieBlich zur
Verwendung im Haushalt bestimmt
Personen (einschlieBlich Kinder), die
aufgrund ihrer physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkeiten
oder ihrer Unerfahrenheit oder Un-
kenntnis nicht in der Lage sind, das
Gerat sicher zu bedienen, sollten
dieses Gerat nicht ohne Aufsicht
oder Anweisung durch eine verant-
wortliche Person benutzen.

Dieses Gerat darf nur unter stren-
ger Uberwachung in der N&he von
Kindern verwendet werden.

Wenn das Netzkabel besché&digt
ist, muss es vom Hersteller, seinem
Kundendienstvertreter oder einer
gleichermaben qualifizierten Person
ersetzt werden, um Gefahren zu
vermeiden.

Zur Reduzierung des Stromschlagri-
sikos hat dieses Gerat einen gepol-
ten Stecker (ein Blatt ist breiter als
das andere). Dieser Stecker sollte
nur in einer Ausrichtung in die ge-
polte Steckdose passen. Wenn der
Stecker nicht ganz in die Steckdose
passt, drehen Sie ihn um. Sollte er
immer noch nicht passen, kon-
taktieren Sie einen ausgebildeten
Elektriker, um die richtige Steckdose
installieren zu lassen. Verdndern Sie
den Stecker auf keine Weise.

Wenn das Gerdat nicht dem Verwen-
dungszweck entsprechend oder
nicht in Ubereinstimmung mit der
Bedienungsanleitung eingesetzt
wird, tragt der Benutzer die volle
Verantwortung fUr jegliche Folgen.
Jegliche Scha&den infolge der obi-
gen am Gerdt ist von der Garantie-
abdeckung ausgeschlossen.

Problembehebung

1. Wenn ich versuche, Yakuum-
verpacken vorzunehmen, passiert
nichts.

PrUfen Sie, ob der Vakuumierer mit
einem funktionierenden Stecker
verbunden ist

Achten Sie auf die richtige Platzie-
rung des Beutels in der Vakuum-
kammer und unter dem Lu fteinlass.

2. Die Luft wird nicht volistédndig
aus dem Beutel entfernt.

Achten Sie darauf, dass die offene
Seite des Beutels ganz im Vakuum-
kammerbereich liegt.

PrUfen Sie den Dichtstreifen, die
Oberflache des Heizelements und
die Schaumdichtung unter dem
Deckel auf Abfall und die Position.
Achten Sie darauf, dass kein Bruch
oder keine Verzerrung der Schaum-
dichtungen auf dem Deckel und
der Basis um die Vakuumkammer
vorliegt Wischen Sie sie sauber und
lassen Sie sie zurUck in |hre Position
gleiten.

Der Vakuumbeutel k&nnte einen
Bruch haben. Versiegeln Sie ihn
erneut oder verwenden Sie einen
anderen Beutel.

Achten Sie zu Beginn des Vor-
gangs und vor dem Starten des
Vakuumierprozesses darauf, dass
der obere Deckel an beiden Enden
der Maschine nach unten gedruckt
und verriegelt ist.

Leckagen durch Falten, Abfall-
krOmel, Fett oder FlUssigkeiten aus
dem Beutel. Offnen Sie den Beutel
erneut, wischen Sie die obere In-
nenseite des Beutels ab und glatten
Sie ihn am Dichtstreifen entlang,
bevor Sie ihn erneut versiegeln.

3. Die Maschine wechselt nach
dem Vakuumieren nicht zum Ver-
siegeln.

Die Maschine wird nicht auto-
matisch zum Versiegeln, wenn

der Vakuumdruck im Inneren des
Beutels nicht den zuvor festgeleg-
ten Vakuumdruck erreichen kann.
PrUfen Sie den Dichtstreifen und die
Schaumdichtung unter dem Deckel
auf Abfall, wischen Sie sie sauber
und versuchen Sie es erneut
Achten Sie darauf, dass kein Bruch
oder keine Verzerrung der Schaum-
dichtungen auf dem Deckel und
der Basis um die Vakuumkammer
vorliegt. Nehmen Sie sie aus dem
Schlitz, waschen und trocknen Sie
sie grundlich oder ersetzen Sie sie
durch neue Schaumdichtungen (er-
werben Sie diese am Kaufort oder
beim ndachsten Kundendienstzent-
rum).

Vakuumbeutel kdnnen undichte
Stellen haben. Versiegeln Sie sie
erneut oder verwenden Sie neue
Beutel.

Achten Sie zu Beginn des Vor-
gangs und vor dem Starten des
Vakuumierprozesses darauf, dass
der obere Deckel an beiden Enden
der Maschine nach unten gedrickt
und verriegelt ist.

Leckagen durch Falten, Abfallkri-
mel, Gett oder FlUssigkeiten aus
dem Beutel. Offnen Sie den Beutel
erneut, wischen Sie die obere In-
nenseite des Beutels ab und glatten
Sie ihn am Dichtstreifen entlang,
bevor Sie ihn erneut versiegeln.

4. Nach dem Versiegeln ist erneut
Luft in den Beutel gelangt.
Leckagen durch Falten, Abfall-
krUmel, Fett oder FlUssigkeiten aus
dem Beutel. Offnen Sie den Beutel
erneut, wischen Sie die obere In-
nenseite des Beutels ab und glatten
Sie ihn am Dichtstreifen entlang,
bevor Sie ihn erneut versiegeln.
Die Freigabe von naturlichen Ga-
sen oder Gdrung von Lebensmitteln
(wie beispielsweise Obst und Ge-
mUse) kdnnen auftreten. Offnen Sie
den Beutel, wenn Sie denken, dass
das Lebensmittel zu verderben be-
ginnt und entsorgen Sie es. Durch
den Mangel an KUhlung oder
schwankende Temperaturen im
KUhlschrank kdnnen Lebensmittel
verderben. Wenn die Lebensmittel
nicht verdorben sind. Verzehren Sie
das Lebensmittel unverziglich.
Prifen Sie den Beutel auf Einstich-
stellen oder Lécher, durch die das
Vakuum austreten kann. Vakuum-
verpacken Sie keine harten Artikel
mit scharfen Spitzen (wie beispiels-
weise Knochen oder Nussschalen-
bruchteile). Polstern Sie die schar-
fen Kanten im Inhalt des Beutels mit
Papiertichern aus.

5. Der Beutel schmilzt

Das Heizelement ist Uberhitzt
Lassen Sie die Maschine fUr einige
Minuten abkiUhlen und versuchen
Sie es erneut

B

Das Symbol auf dem Produkt oder
dessen Verpackung weist darauf



hin, dass es nicht Uber den nor-
malen Hausmull entsorgt werden
darf. Stattdessen muss es an der
entsprechenden Sammelstelle zur
Wiederverwertung von Elektro- und
Elektronikgerdten abgegeben wer-
den. Durch die Sicherstellung der
ordnungsgemdBen Entsorgung des
Gerdts tragen Sie dazu bei, mogli-
che negative Folgen fir die Umwelt
und die menschliche Gesundheit
abzuwenden, die ansonsten durch
unsachgemdaBe Abfallbehandlung
bei diesem Produkt verursacht wer-
den wirden. Wenden Sie sich fir
weitere Informationen hinsichtlich
der Wiederverwertung des Gerdts
an das zustdndige Stadtamt vor
Ort, an die stadtische Mullabfuhr
oder an das Geschdft, bei dem Sie
das Gerat erworben haben.
Vakuumieren und Versiegeln: FUr
die automatische Funktion dricken.
Versiegeln: Dricken, um nur eine
Versiegelung herzustellen.

Pulse: Dricken, um die Vakuumstufe
manuell zu steuern. Dricken Sie auf
Versiegeln, wenn das gewinschte
Vakuum erreicht wurde

Vakuumieren und Versiegeln:
FUr die automatische Funktion
dricken.

Versiegeln: Dricken, um nur eine
Versiegelung herzustellen.

Pulse: Drucken, um die Vakuumstu-
fe manuell zu steuern. Dricken

Sie auf Versiegeln, wenn das
gewinschte Vakuum erreicht
wurde”

EE - Ohutus Ette-
vaatusabinoud

Lugege jargmised juhised t&he-
lepanelikult |abi ja hoidke need
alles. Enne seadme sisselUlitamist
veenduge, et seadme Ulemine
kate ei ole lukustatud. Kui seadet
ei kasutata, eemaldage see alati
vooluvorgust; sama tehke enne
puhastamist

See seade ei ole ma&nguasi. Kui
kasutate seda laste IGheduses,
olge ta&helepanelik. Hoidke seda
seadet kohas, kuhu lapsed ligi ei
p&dse. Kasutage ainult Electrolux i
originaalosi. Kontrollige seadet,
juhet ja paneeli enne kasutamist.

Kui toitejuhe on kahjustatud, peab
selle asendama tehnik.

Hoidke eemale liikuvatest osadest.
Arge kuumutuselementi puudutage,
kui see on kuum. Arge piUUdke sea-
det ise parandada. Arge kasutage
seadet, kui see on maha kukkunud
voi kahjustunud. Arge toitejuhtmest
tdmmake ega seadet selle abil
tdstke, valtige juhtme kinnijaamist
ega selle tdmbamist Ule teravate
servade vdi nurkade. Arge kasuta-
ge seadet, kui toitejuhe / pistik on
marg. Hoidke seade eemal kuu-
madest gaasidest, kuumast ahjust,
elektripliidist ja muudest kuumadest
pindadest. Arge kasutage seda
seadet mdrjal véi kuumal pinnal
voi soojusallika ldhedal. Soovitatav
on selle seadmega mitte kasutada
pikendusjuhet. Kui te seda siiski tee-
te, peavad selle elektrivadrtused
olema seadme omadega vordsed
voi sellest suuremad. Seadme ee-
maldamisel vooluvérgust tuleb ohu
ja vigastuste vdaltimiseks hoida kinni
pistikust, mitte juhtmest

Enne seadme sisselUlitamist voi
kasutamist veenduge, et teie kded
on ohutuse tagamiseks kuivad.

Kui seade on “"SEES™” v&i toda-
sendis, peab see asetsema kindlal
alusel, nt laual véi té6pinnal.

Arge kasutage selle seadmega
mingeid madrdeaineid ega vett
Arge kastke seadme Uhtegi o0sq,
toitejuhet vai pistikut vette ega
muusse vedelikku.

Seade on mdeldud ainult kodu-
seks kasutamiseks. Seade ei ole
mdeldud kasutamiseks vahenenud
fOUsiliste, sensoorsete voi vaimsete
vbimetega inimestele (sh lastele)
vOi isikutele, kellel puuduvad osku-
sed ja teadmised seadme kasuta-
miseks, vdlja arvatud juhul, kui seda
tehakse jarelvaataja juuresolekul
voi kui seadet on 6pitud digesti ja
ohutult kasutama.

Eriti oluline on jarelevalve juhul, kui
seadet kasutatakse laste 1&hedu-
ses. Kui toitejuhe on kahjustunud,
peab selle asendama tootja,
tootja hooldusesindaja véi muu
pdadev isik, et ara hoida ohtu.
Elektrilddgi valtimiseks on sellel
tootel kahepooluseline pistik (Uks
pool on laiem kui teine). See pistik
peaks sobima polaarsesse
kontakti ainult Uhtpidi. Kui pistik
taielikult kontakti ei mahu, p&orake
see Umber. Kui see ikkagi kontakti
ei mahu, paluge kvalifitseeritud
elektrikul paigaldada

sobiv kontakt Pistikut ei tohi ise
mingil viisil muuta. Kui seadet kasu-
tatakse valel otstarbel voi kui

seda ei kasitseta vastavalt kasu-
tusjuhendile, vastutab mis tahes
tagajargede eest ainult kasutaja.
Kigi Ulaltoodud pdhjustel tekkinud
kahjude puhul garantii ei kehti.

Veaotsing

1. Midagi ei juhtu, kui ma pUban
vaakumpakendada

Kontrollige, kas vaakumsulgur on
Uhendatud tédkorras kontakti
Kontrollige, kas kott on paigutatud
digesti vaakumkambrisse ja

6hu sissetdmbeava alla

2. Ohk ei vdlju kotist taielikult
Vaadake, kas koti lahtine kUlg

on t&ielikult vaakumkambris

sees. Kontrollige, ega sulgurribal,
kuumutuselemendi pinnal ja va-
husulguril poleks prahti ja et need
asetseksid digesti. Veenduge, et
vaakumkambri kaane ja pdhja kul-
jes olevad vahusulgurid

poleks katki ega kahjustatud. PGh-
kige need puhtaks ja IUkake

tagasi oma kohale. Vaakumkotis
voib olla auk. Proovige uuesti voi
votke uus kott Enne vaakumsulge-
mise alustamist jalgige, et seadme
kaas oleks mdlemalt poolt alla
[Ukatud ja mdlemast otsast lukusta-
tud. Kortsude, prahi, puru, rasva voi
vedeliku tottu

lekkiv kott. Avage kott uuesti, pUhki-
ge Ulemine sisemine osa puhtaks ja
libistage kott mééda

sulgurriba siledaks.

3. Pdrast vaakumpakendust ei
lGlitu seade sulgemistoimingule
Seade ei lUlitu automaatselt
sulgemistoimingule, kui kotis olev
vaakumrdhk ei saavuta ette ndh-
tud vaakumrdhku. Kontrollige, kas
kaane all olev sulgurriba ja vahu-
sulgur on puhtad, vajadusel pith-
kige puhtaks ja proovige uuesti.
Veenduge, et vaakumkambri kaane
ja pdhja kiljes olevad vahusulgurid
pole katki ega kahjustatud. Tostke
need pesast vadlja, peske ja kuiva-
tage pdhjalikult voi asendage uute
vahusulguritega (neid saate osta
seadme muujalt vai Ighimast hool-
duskeskusest). Vaakumkotis voib
olla auk. Proovige uuesti voi votke
uus kott. Enne vaakumsulgemise
alustamist jalgige, et seadme kaas
oleks mdélemalt poolt alla 10katud ja
modlemast otsast lukustatud. Kortsu-



de, prahi, puru, rasva voi vedeliku
tottu lekkiv kott Avage kott uvuesti,
pUhkige Ulemine sisemine osa puh-
taks ja libistage kott médéda sulgur-
riba siledaks.

4. Pdrast sulgemist on kotti tungi-
nud ohk.

Kortsude, prahi, puru, rasva voi
vedeliku tottu lekkiv kott. Avage kott
uuesti, pUhkige Ulemine sisemine
osa puhtaks ja libistage kott moé6-
da sulgurriba siledaks.
Toiduainetest voib eralduda
gaase; samuti vdivad toiduained
(nt varsked puu- ja juurviljad)
kaarima hakata. Kui arvate, et toit
on hakanud riknema, avage kott
ja visake toit minema. Toiduainete
riknemist v&ib pdhjustada ka kdikuy
temperatuur kdlmikus. Kui toit ei ole
riknenud, tuleb see kohe ara tarvi-
tada. Vaadake, ega kotil pole auke
vOi rebendeid, kust vaakum valja
padseks. Arge vaakumpakendage
toiduaineid, millel on teravaid

kohti (kondid vdi pahklikoored).
Katke vdimalikud teravad kohad
kotis nditeks kddgipaberiga.

5. Kott sulab

Kuumutuselement on liiga kuum.
Laske seadmel paar minutit jahtuda
ja proovige uuesti.

hid

Tootel voi pakendil olev sumbol
nditab, et seda toodet ei tohi
kasitleda olmejadatmena. See tuleb
viia sobivasse elektri- ja elektroo-
niliste jaatmete kogumispunkti. Kor-
valdades toote digel viisil, aitate
ara hoida véimalikke negatiivseid
mojusid keskkonnale ja inimeste
tervisele, mis voivad selle toote
vale kérvaldamise toéttu tekkida.
Lisateavet selle toote kdrvaldamise
kohta saate kohalikust omavalitsu-
sest, oma kohalikust jGdtme-ette-
vottest voi kauplusest, kust te toote
ostsite.

Viiltige kottidesse vedelike lisamist

Vaakum ja sulgemine: Vajutage, et
kdivitada automaatfunktsioon

Sulgemine: Vajutage, et kdivitada
ainult sulgemine

Pulss: Vajutage, et k&sitsi valida

vaakumi tase. Vajutage sulgemis-
nuppu, kui sobiv vaakumitase on
saavutatud

Fl - Turvallisuusoh-
jeet

Lue huolellisesti kaikki ohjeet ennen
laitteen kayttdd ja sdilytd ne myo-
hempd&d kayttdéa varten.

Varmista ennen koneen kytkemistg,
ettd kannen yldosa on avattu.
Irrota aina pistoke pistorasiasta
kun laitetta ei kaytetd ja ennen
laitteen puhdistamista.

Tama laite ei ole lelu. Tarkkaavai-
suus on tarpeen, kun sitd kdytet&dan
lasten Iahelld tai kun lapset k&ytta-
vat tuotetta.

Sailytd tata laitetta turvallisessa
paikassaq, lasten ulottumattomissa.
Kaytd vain alkuperdisia Electroluxin
osia.

Tarkista aina laite, +C2-johto ja
kytkinpaneeli ennen kayttoa.

Jos johto on vaurioitunut, ammatti-
laisen on vaihdettava se.

Pysy loitolla liikkuvista osista.

Alg koske lammityselementtiin kun
se on kuuma.

Al yrité korjata tatd laitetta itse.
Alg kaytd laitetta, jos se on pudon-
nut tai vaikuttaa vaurioituneelta.
Valta vetémista tai kantamista joh-
dosta, johdon kdyttamist& kahva-
na, johdon juuttumista jonnekin tai
johdon vet&mista terdvien reunojen
tai kulmien ympdrille.

Ala kaytd laitetta, kun johto / pisto-
ke on marka.

Pida erilldan kuumasta kaasusta,
[Gmmitetystd vunista, sGhkdpoltti-
mesta tai muista kuumista pinnois-
ta.

Alg kaytd tata laitetta maralla tai
kuumalla pinnalla tai [dmmaonlah-
teen lahelld.

On parempi olla kayttématta jatko-
johtoa tdman laitteen kanssa.

Jos jatkojohtoa kdytet&dn, sen
luokituksen on kuitenkin oltava va-
hintddn sama kuin tadman laitteen
luokitus.

Kun irrotat koneen pistokkeen pis-
torasiasta, ota vaurioiden valtta-
miseksi kiinni pistokkeesta johdon
sijaan.

Ennen kuin kytket laitteen pisto-
rasiaan tai kaytat sitd, varmista,
ettd katesi ovat kuivat ja ettd
toimenpiteet voidaan suorittaa

turvallisesti.

Kun laite on “PAALLA” tai tydasen-
nossq, sen on aina oltava vakaalla
tasolla, kuten pdyddalla tai tiskilla.
Laitteessa ei tarvitse kayttad mi-
tdan voiteluaineita, kuten voiteludl-
jya tai vetta.

Al& upota mitadn laitteen osaa,
virtajohtoa tai pistoketta veteen tai
muuhun nesteeseen.

Laite on tarkoitettu ainoastaan
kotitalouskayttoon.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sel-
laisten henkildiden (mukaan lukien
lapset) kaytettavaksi, joiden fyysi-
set, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai joilla ei ole koke-
musta ja tietoq, paitsi jos heiddn
turvallisuudestaan vastuussa oleva
henkild valvoo heitd tai on antanut
heille ohjeet laitteen kaytdsta.
Tarkka valvonta on tarpeen, kun
tata tuotetta kaytetdan lasten
lGhella.

Jos virtajohto vaurioituu, sen saa
vaaratilanteiden valttamiseksi vaih-
taa vain valmistaja, tdmé&n huolto-
liike tai vastaava ammattitaitoinen
henkil&.

Sahkéiskuvaaran vahentdmiseksi
tGssa tuotteessa on polarisoitu
pistoke (toinen piikki on levedmpi
kuin toinen).

T&ma& pistoke on tarkoitettu sopi-
maan polarisoituun pistorasiaan
vain yhdella tavalla.

Jos pistoke ei taysin sovi pisto-
rasiaan, k&&nna se toisin pdin.

Jos se ei sovi vieldkadan, pyyda
sahkdasentajaa asentamaan
asianmukainen pistorasia.

Al& muuta pistoketta millaan taval-
la.

Jos laitetta kaytet&@n muuhun kuin
mihin se on tarkoitetty, tai jos sita ei
kasitella kayttdohjeen mukaisesti,
kayttdja on taysin vastuussa kaikis-
ta seurauksista.

Takuu ei kata mitaan edelld mai-
nittujen seurauksena aiheutuneista
vaurioista.

Vianmadadritys

1. Mitéén ei tapahdu tyhjiopakkaa-
misen aikana

Tarkista, etta tyhjiopakkauslaite

on kytketty toimivaan pistorasiaan
Varmista, ettd pussi on asetettu
oikein tyhjiokammioon ja ilmanot-
toaukon alle

2. lima ei poistu pussista koko-
naan
Varmista, ettd pussin avoin puoli on



kokonaan tyhjiskammion alueella.
Tarkista onko tiivistenauhassa, [Gm-
mityselementin pinnalla ja kannen
alla olevassa vaahtotiivisteessd
roskia sekd niiden oikea sijainti.
Varmista, ettd kannessa ja tyhjio-
kammion alustan ympdarilld olevat
vaahtotiivisteet eivat ole rikkoutu-
neet tai vaaristyneet.

Pyyhi puhtaaksi ja tasoita ne takai-
sin paikalleen.

Tyhjiépussissa voi olla vuoto.

Sulje uudelleen tai kdytd toista
pussia.

Varmista, ettd yldkansi on tydnnetty
alas ja lukittu koneen molempiin
pdihin toiminnan alussa ennen imu-
prosessin aloittamista.

Pussin ryppyjen, roskamurujen,
rasvan tai nesteiden aiheuttamat
vuodot.

Avaa pussi uudelleen, pyyhi pussin
yldosa sisdpuolelta ja tasoita pussi
tiivistenauhaa pitkin ennen vudel-
leen sulkemista.

3. Kone ei siirry sulkemiseen imun
jalkeen

Kone ei siirry sulkemiseen auto-
maattisesti, jos pussin sisalld oleva
tyhjidpaine ei saavuta ennalta
maarattyd tyhjidpainetta.

Tarkista onko kannen alla olevassa
tiivistenauhassa ja vaahtotiivistees-
s@ roskia, pyyhi puhtaaksi ja yrit&
uudelleen.

Varmista, ettd kannessa ja tyhjio-
kammion alustan ympdarilld olevat
vaahtotiivisteet eivat ole rikkoutu-
neet tai vaaristyneet.

Poista se urasta, pese ja kuivaa

se huolellisesti tai vaihda uuteen
vaahtotiivisteeseen (myyntipistees-
ta tai Idhimmastd huoltokeskukses-
ta).

Tyhjiépussissa voi olla vuoto.

Sulje uudelleen tai kdytd toista
pussia.

Varmista, ettd yldkansi on tydnnetty
alas ja lukittu koneen molempiin
pdihin toiminnan alussa ennen imu-
prosessin aloittamista.

Pussin ryppyjen, roskamurujen,
rasvan tai nesteiden aiheuttamat
vuodot.

Avaa pussi uudelleen, pyyhi pussin
yldosa sisdpuolelta ja tasoita pussi
tiivistenauhaa pitkin ennen vudel-
leen sulkemista.

4. limaa on tullut takaisin pussiin
sulkemisen jélkeen.

Pussin ryppyjen, roskamurujen,
rasvan tai nesteiden aiheuttamat

vuodot

Avaa pussi uudelleen, pyyhi pussin
yl@osa sisdpuolelta ja tasoita pussi
tiivistenauhaa pitkin ennen uudel-
leen sulkemista.

Elintarvikkeista (kuten tuoreista
hedelmistd ja vihanneksista) voi
vapautua luonnollisia kaasuja tai
ne voivat kayda.

Avaa pussi, jos luulet, ettd ruoka on
alkanut pilaantuag, ja havita ruoka.
Ruoka voi pilaantuaq, jos sita ei sdi-
lytetd jadkaapissa tai jos j@dkaapin
[Gmpdtila vaihtelee.

Jos ruoka ei ole pilaantunut, sy se
heti.

Tarkista onko pussi puhjennut tai
onko siind reikd, joka on voinut
vapavuttaa tyhjion.

Al tyhjidpakkaa kovia elintar-
vikkeita, joissa on terdvid kohtia
(kuten luita tai pahkindnkuoria).
Pehmusta pussin sisalla olevat terd-
vat reunat talouspaperilla.

5. Pussi sulaa

Lammityselementti on ylikuumen-
tunut

Anna koneen jadhtyd muutaman
minuutin ajan ja yritd vudelleen.

A

Tuotteen tai sen pakkauksen sym-
boli osoittaag, etta tata tuotetta ei
saa kasitella kotitalousjatteend.

Se on vietava soveltuvaan kerdys-
pisteeseen sahkod- ja elektroniikka-
laitteiden kierratyst& varten.
Varmistamalla, ettd tama tuote
havitetddn oikein, autat estdmaan
ympdristélle ja ihmisten terveydelle
mahdollisia kielteisid vaikutuksia,
jotka muutoin voivat johtua t&man
tuotteen virheellisestd kasittelysta.
Lis@tietoja tdman tuotteen kierrd-
tyksestd saat ottamalla yhteytta
paikalliseen virastoon, kotitalous-
jatteiden huoltopalveluun tai myy-
maladn, josta ostit tuotteen.

Valta nesteiden kayttdd pussissa
Tyhjio ja tiivistys:
Paina automaattitoimintoa varten

Tiivistys:
Paina luodaksesi vain tiivisteen

Sykays:
Paina tyhjidtason manuaalista oh-

jausta varten. Paina tiivistettd, kun
haluttu tyhjié saavutetaan

FR - Précautions
de sécurité

Lisez attentivement I'ensemble

des instructions avant d’utiliser cet
appareil et conservez-les pour une
utilisation ultérieure.

Avant de brancher la machine,
assurez-vous que la partie supé-
rieure du couvercle est déverrouil-
lée. Débranchez toujours l'appareil
de la prise secteur lorsqu’il est hors
d’'usage et avant de le nettoyer.
Cet appareil n‘est pas un jouet, une
attention vigoureuse s'impose lors-
qu'il est utilisé par ou & proximité
d’enfants. Conservez cet appareil
dans un endroit sécurisé, hors de
portée des enfants.

Utilisez uniquement des pieces
originales d’Electrolux.

Veérifiez toujours l'appareil, le cor-
don et le bandeau de commande
avant utilisation. Si le cordon est
endommagg, il doit étre remplacé
par un professionnel.

Tenez-le hors de portée des piéces
mobiles.

Ne touchez pas la résistance lors-
gu’elle est chaude.

N’essayez pas de réparer 'appareil
vous-méme.

N'utilisez pas I'appareil s'il est tom-
bé ou s’il semble endommagé.
Evitez de le tirer ou de le trans-
porter par le cordon, d'utiliser le
cordon comme une poignée, d'em-
méler le cordon quelque part ou
de tirer le cordon autour de bords
ou de coins pointus. N'utilisez pas
l'appareil lorsque le cordon/la prise
est humide.

Tenez-le & I'abri du gaz chaud, d’'un
four chaud, d'un brlleur électrique
ou de toute autre surface chaude.
N’utilisez pas cet appareil sur des
surfaces humides ou chaudes ou &
proximité d'une source de chaleur.
Il convient de ne pas utiliser de ral-
longe avec cette unité. Cependant,
si vous en utilisez une, sa classe
doit étre égale ou supérieure a
celle de l'appareil.

Lorsque vous débranchez la ma-
chine, afin d’éviter toute blessure,
veuillez tirer sur la prise et non sur
le cordon.

Avant de brancher 'appareil ou de



le faire fonctionner, assurez-vous
que vos mains sont séches et que
VOUs pouvez entreprendre ces ac-
tions en toute securité.

Lorsque l'appareil est « ALLUME »
ou en position de fonctionnement,
posez-le toujours sur une surface
stable, telle gu’une table ou un
comptoir.

Il ny a pas besoin d'utiliser de
lubrifiant, tel que des huiles lubri-
fiantes ou de l'eau, sur cet appareil.
N’immergez aucune partie de cet
appareil, son cordon d‘alimenta-
tion, ni ne le plongez dans l'eau ou
tout autre liquide.

Cet appareil est destiné exclusive-
ment & un usage domestique.

Cet appareil n'est pas congu pour
étre utilisé par des personnes (y
compris des enfants) dont les
facultés physiques, sensorielles

ou mentales sont réduites, ou qui
manquent d’expérience et de
connaissances, & moins qu’une
personne responsable de leur
sécurité ne les supervise ou leur
donne des instructions sur la ma-
niére de l'utiliser.

Une supervision étroite s'impose
lorsque ce produit est utilisé &
proximité d’enfants.

Si le cordon d‘alimentation est en-
dommagé, il doit étre remplacé par
le fabricant, son agent de main-
tenance ou un personnel qualifiié
pour éviter tout danger.

Afn de réduire le risque de choc
électrique, ce produit est équipé
d’'une prise polarisée (une lame est
plus large que l'autre). Cette prise
a été concue pour s‘adapter & une
prise murale polarisée dans un
seul sens. Si la prise ne rentre pas
complétement dans la prise murale,
inversez la prise. Si elle ne rentre
toujours pas, contactez un électri-
cien qualifié pour installer la prise
murale correctement. Ne modifiez
en aucun cas la prise.

Si 'appareil est utilisé & des fins
autres que celles pour lesquelles |l
a été prévy, ou n‘est pas manipulé
conformément au manuel d’instruc-
tions, la responsabilité de toutes les
conséquences incombe pleinement
a l'utilisateur. Tout endommage-
ment du produit émanant de ce qui
précede n‘est pas couvert par la
garantie.

Résolution des problémes
1. Rien ne se produit lorsque j'es-
saie de mettre un emballage sous

vide.

Vérifiez que la machine sous vide
est reliée & une prise qui fonc-
tionne.

Assurez-vous que le sachet est bien
placé dans la chambre sous vide et
sous lI'entrée d‘air.

2. Lair n'est pas complétement
sorti du sachet.

Assurez-vous que le coté ouvert du
sachet est entierement rentré dans
la zone de la chambre sous vide.
Vérifiez que le joint d’étanchéite,

la surface de la résistance et le
joint mousse sous le couvercle ne
contiennent pas de débris et sont
bien mis en place. Assurez-vous
que les joints d’étanchéité en
mousse du couvercle et de la

base autour de la chambre sous
vide ne sont ni rompus ni tordus.
Essuyez-les pour les nettoyer et
remettez-les délicatement en place.
Le sachet sous vide peut fuir. Res-
cellez le sachet ou utilisez-en un
autre.

Assurez-vous que le couvercle
supérieur est pousse vers le bas et
verrouillé aux deux extrémités de la
machine deés le début de 'opéra-
tion, avant de démarrer le proces-
sus de mise sous vide.

Fuites causées par des plis, des
miettes de débris, de la graisse ou
des liquides a l'intérieur du sachet
Ouvrez a nouveau le sachet,
essuyez la partie supérieure &
I'intérieur du sachet et lissez-la le
long du joint d’étanchéité avant de
resceller.

3. Lappareil ne se met pas a scel-
ler aprés la mise sous vide.
L'appareil ne se met pas & sceller
automatiquement si la pression

de mise sous vide & l'intérieur du
sachet n‘est pas capable d'at-
teindre la pression de mise sous
vide prédéterminée. Vérifiez que le
joint d’étanchéité et le joint mousse
sous le couvercle ne contiennent
pas de débris, essuyez-les et rées-
sayez.

Assurez-vous que les joints d’étan-
chéité en mousse du couvercle et
de la base autour de la chambre
sous vide ne sont ni rompus ni
tordus. Sortez le joint mousse de la
rainure, lavez et séchez-le bien ou
remplacez-le par un nouveau joint
mousse (achetez-le & I'endroit oU
VOuUs vous I'étes procuré ou auprés
de votre service aprés-vente le plus

proche).

Le sachet sous vide peut fuir. Res-
cellez le sachet ou utilisez-en un
autre.

Assurez-vous que le couvercle
supérieur est pousse vers le bas et
verrouillé aux deux extrémités de la
machine dés le début de l'opéra-
tion, avant de démarrer le proces-
sus de mise sous vide.

Fuites causées par des plis, des
miettes de débris, de la graisse ou
des liquides & l'intérieur du sachet
QOuvrez a nouveau le sachet,
essuyez la partie supérieure &
I'intérieur du sachet et lissez-la le
long du joint d’étanchéité avant de
resceller.

4, De l'air est de nouveau entré a
I'intérieur du sachet aprés avoir
été scellé.

Fuites causées par des plis, des
miettes de débris, de la graisse ou
des liquides & l'intérieur du sachet
Ouvrez a nouveau le sachet,
essuyez la partie supérieure &
I'intérieur du sachet et lissez-la le
long du joint d’étanchéité avant de
resceller.

L'€manation de gaz naturels ou la
fermentation d‘aliments (tels que
des fruits et des légumes frais)
peut se produire. Ouvrez le sachet,
si vous pensez que des aliments
commencent & étre endommagés,
et jetez-les. L'absence de réfrigé-
rateur ou des températures fluc-
tuantes a l'intérieur du réfrigérateur
peuvent endommager les aliments.
Si les aliments ne sont pas endom-
mages. Consommez les aliments
immédiatement.

Vérifiez que le sachet nest ni per-
foré ni troué, ce qui pourrait avoir
laissé I'air s"échapper. N'emballez
pas d'articles rigides et pointus
sous vide (tels que des os ou des
coquilles de noix). Amortissez

les bouts pointus du contenu du
sachet avec du papier absorbant

5. Le sachet fond

La résistance surchauffe. Lais-
sez lI'appareil refroidir pendant
quelques minutes puis réessayez.
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Le symbole sur le produit ou son
emballage indique que ce produit



ne peut étre traité comme déchet
ménager. |l doit plutdt étre remis
au point de ramassage concer-
ne, se chargeant du recyclage du
matériel électrique et électronique.
En vous assurant que ce produit
est éliminé correctement, vous
favorisez la prévention des consé-
quences négatives pour I'envi-
ronnement et la santé humaine
qui, sinon, seraient le résultat d'un
traitement inapproprié des déchets
de ce produit. Pour obtenir plus

de détails sur le recyclage de ce
produit, veuillez prendre contact
avec le bureau municipal de votre
région, votre service délimination
des déchets ménagers ou le maga-
sin ou vous avez acheté le produit.

Mettre sous vide et sceller:
Appuyez sur la fonction automa-
tique.

Sceller: Appuyez pour sceller
uniguement

Impulsion: Appuyez pour contréler
manuellement le niveau de

mise sous vide. Appuyez sur
sceller lorsque la mise sous vide
souhaitée est atteinte.

HR - Sigurnosne
mjere predostroz-
nosti.

Pazljivo procitajte sve upute prije
uporabe ovog uredaja i upute
spremite za buducu uporabu.

Prije ukopcavanja uredaja pobrini-
te se da je gornji poklopac otklju-
can.

Kada uredaqj ne koristite i prije
CiSc¢enjaq, uvijek ga iskopclaijte iz
elektricne mreze.

Ovaj uredaj nije igracka. Kada ga
koriste djeca ili se koristi u njiho-
voj blizini, potrebna je posebna
paznja.

Spremite uredaj na sigurno mjesto
podalje od dohvata djece.
Koristite samo originalne dijelove iz
Electroluxa.

Prije uporabe uvijek provjerite
uredaqj, +C2 kabel i plocu s prekida-
¢ima.

Ako je kabel odtecen, mora ga
zamijeniti stru¢na osoba.

Drzite se podalje od pokretnih
dijelova.

Ne dodirujte grijac dok je vruc.
Nemojte pokuSavati sami popraviti
ovaj ureda;.

Ne koristite uredaj ako je pao ili se
¢ini o8tecenim.

Ne vucite uredaj i nemojte ga nositi
za kabel, pazite da se kabel neg-
dje ne zaglavi i nemojte ga povla-
Citi po ostrim rubovima ili kutovima.
Ne rukujte uredajem kada je kabel/
utika€ mokar.

Drzite podalje od vruceg pling, za-
grijane pecnice, elektricnog grijaca
i svih drugih vrucih povrsina.

Ne koristite ovaj uredaj na mokroj
ili vruc¢oj povrsini ili u blizini izvora
topline.

Uporaba produznog kabela s ovim
uredajem ne preporucuje se.

Ipak, ako ga morate uporabiti,
mora biti namijenjen snazi jednakoj
ili vecoj od snage ovog uredaja.
Kako biste prilikom iskopCavanja
uredaja izbjegli ozljede, uhvatite
utika¢, a ne kabel.

Prije ukop&avanja uredaja ili tije-
kom rada pobrinite se da su vam
ruke suhe i da sigurno mozete vrsiti
radnje.

Kada je uredaj uklju¢en(,ON”) ili je
u radnom poloZaju, mora se uvijek
nalaziti na stabilnoj povriini, kao
Sto je stol ili pult.

Na ovom uredaju ne trebate kori-
stiti nikakva maziva poput ulja za
podmazivanje ili vode.

Nijedan dio ovog uredaja, kabel za
napajanje ili utika& nemojte uranjati
u vodu ni bilo kakvu drugu tekuci-
nu.

Ovaj je uredaj namijenjen iskljucivo
uporabi u domacinstvu.

Uredqgj ne smiju upotrebljavati oso-
be sa smanjenim fizickim, osjetnim

i mentalnim funkcijama (Uklju¢uju-
¢i djecu) te osobe bez iskustva i
znanja, osim ako su pod nadzorom
ili ako su dobile upute za koristenje
uredaja od osobe odgovorne za
njihovu sigurnost.

Kada se uredaj koristi u blizini dje-
ce potreban je strog nadzor.

Ako je kabel napajanja ostecen,
mora ga zamijeniti proizvodag,
njihov serviser ili jednako kvalifi-
cirana osoba kako bi se izbjegla
opasnost

Kako bi se smanjila opasnost od
elektricnog udarqg, ovaj uredaj ima
polarizirani utika¢ (jedna nozica je
Sira od druge).

Taj utika€ odgovara u polariziranu
uti¢nicu samo na jedan nadin.
Kada se utikac ne moze ukopcati u

uti¢nicu, okrenite ga.

Ako se i dalje ne moZe ukopcati,
pozovite kvalificiranog elektri¢ara
kako bi ugradio pravilnu uti¢nicu.
Ne mijenjajte utika¢ ni na koji na-
¢in.

Ako se uredaj koristi za svrhe dru-
gadcije od onih kojima je namijenjen
ili ako se njime ne rukuje u skladu
s priru¢nikom s uputama, korisnik
snosi potpunu odgovornost za sve
posljedice.

Nijedna ostecenja nastala iz gore
navedenih razloga nisu pokrivena
jamstvom.

Rjesavanje problema

1. Nista se ne dogada kada po-
kusavam vakuumirati pakiranje.
Provjerite je li uredqj za vakuumi-
ranje ukopcan u uti¢nicu koja radi.
Uvjerite se da je vrecica postavlje-
na pravilni u vakuumsku komoru i
ispod ulaza za zrak

2. Zrak se ne uklanja u potpunosti
iz vrecice.

Uvjerite se da otvorena strana
vrecice u potpunosti lezi unutar
podrucja vakuumske komore.
Provjerite ima li necistocai je li pra-
vilan polozaj trake za zatvaranje,
povrsine grijaca i spuzvaste brtve
ispod poklopca.

Uvjerite se da spuzvaste brtve

na poklopcu i na podnoZju oko
vakuumske komore nisu puknute ni
deformirane.

Obriite i namjestite ih natrag na
njihovo mjesto.

Vakuumska vrecica mozda propu-
Sta.

Ponovo je zatvorite ili uporabite
drugu vredicu.

Pobrinite se da je poklopac gur-
nut prema dolje i da se zaklju¢ao
na objema stranama uredaja na
pocetku postupka prije pokretanja
postupka vakuumiranja.
Propustanja uzrokovana pregibima,
mrvicama, mascu ili teku¢inama iz
vrecice.

Ponovno otvorite vrecicu, obrisite
njezinu unutradnjost i poravnajte
je duZ trake za zatvaranje prije
ponovhog zatvaranja.

3. Uredaj ne zatvara nakon vaku-
umiranja.

Uredqj nece automatski pokrenu-
ti zatvaranje ako tlak vakuuma u
vrecici ne moze doseci prethodno
definiran tlak vakuuma.

Provjerite ima li necistoc¢a na traci



za zatvaranje i spuzvastoj brtvi
ispod poklopca, obrisite ih i poku-
8qajte ponovno.

Uvjerite se da spuzvaste brtve

na poklopcu i na podnoZju oko
vakuumske komore nisu puknute ni
deformirane.

Izvadite brtvu iz utorag, operite je i
temeljito osusite ili je zamijenite no-
vom spuzvastom brtvom (kupite je
na mjestu na kojem ste kupili uredaj
ili u najblizem servisnom centru).
Vakuumska vrec¢ica mozda propu-
Sta.

Ponovo je zatvorite ili uporabite
drugu vredicu.

Pobrinite se da je poklopac gur-
nut prema dolje i da se zaklju¢ao
na objema stranama uredaja na
pocetku postupka prije pokretanja
postupka vakuumiranja.
Propustanja uzrokovana pregibima,
mrvicama, mascu ili teku¢inama iz
vrecice.

Ponovno otvorite vrecicu, obrisite
njezinu unutradnjost i poravnajte

je duZ trake za zatvaranje prije
ponovhog zatvaranja.

4. Zrak je ponovno usao u vrecicu
nakon zatvaranja.

Propustanja uzrokovana pregibima,
mrvicama, mascu ili teku¢inama iz
vrecice.

Ponovno otvorite vrecicu, obrisite
njezinu unutradnjost i poravnajte
je duZ trake za zatvaranje prije
ponovhog zatvaranja.

MoZe docdi do otpustanja prirodnih
plinova ili fermentacije namirnica
(kao 3to je svjeze voce ili povrce).
Ako mislite da se hrana pocela
kvariti, otvorite vrecicu i bacite
hranu.

Nedostatak hladnjaka ili promjeniji-
ve temperature u hladnjaku mogu
uzrokovati kvarenje hrane.

Ako hrana nije pokvarena, odmah
je konzumiraijte.

Provjerite ima li na vrecici rupica ili
rupa zbog kojih je doslo do gubit-
ka vakuuma.

Ne vakuumirajte tvrde namirnice s
ostrim Siljcima (poput kostiju ili ljuski
ljiesnjaka).

OStre rubove u sadrzaju vrecice
oblozZite papirnatim ru¢nicima.

5. Vrecica se topi.

Grijac se pregrijao. Ostavite ure-
daj nekoliko minuta da se ohladi i
pokusajte ponovno.
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Simbol na proizvodu ili na njegovoj
ambalazi oznacava da se s tim
proizvodom ne smije postupati kao
s otpadom iz domacinstva

Umjesto toga, odnesite ga na
odgovarajuce sabirno mjesto za
recikliranje elektri¢nih i elektronickih
uredaja.

Propisnim zbrinjavanjem ovog pro-
izvoda pomoci cete u spriecavanju
potencijalnih negativnih posljedica
za okoli§ i zdravlje ljudi, koje bi ina-
¢e moglo prouzrociti neodgova-
rajuce rukovanje otpadom ovoga
proizvoda.

Detaljnije informacije o reciklira-
nju proizvoda potrazite u lokalnoj
gradskoj upravi, drzavnoj ustanovi
nadleznoj za gospodarenje ot-
padom ili trgovini u kojoj ste kupili
proizvod.

Izbjegavaijte uporabu tekuéina u
vredici

Vakuumiranje i zatvaranje:
pritisnite za automatsku funkciju

Zatvaranje:

pritisnite samo za zatvaranje
Impulsni rad:

pritisnite za ru€nu regulaciju razine
vakuumiranja. Pritisnite zatvaranje
kada postignete Zeljenu razinu
vakuumiranja

HU - Biztonsagi
ovintézkedések

A készUlék haszndlata elétt gondo-
san olvassa el az 6sszes utasitast,
és mentse kés&bbi haszndlatra.

A készUlék hdaldzathoz csatlakoz-
tatasa eldtt gybz8djdn meg rola,
hogy a fedele nincs lezdrva.

Ha a készulék nincs haszndlatban,
és tisztitas elétt mindig huzza ki a
tapkdabelt

Ez a készilék nem jaték, ha gye-
rekek vagy gyerekek kdzelében
haszndljdk, gondos odafigyelés
szUkséges.

A készUléket biztonsdagos helyen,
gyermekektdl tavol tarolja.

Csak az Electrolux eredeti alkatre-
szeit haszndlja.

Haszndlat elStt mindig ellendriz-

ze a késziléket, a +C2 kabelt és a
kapcsolopanelt

Ha a kabel sérult, cseréltesse ki
egy szakemberrel.

Tartsa magat tavol a mozgo alkat-
részektdl.

Ne érjen hozzd a fitéelemhez,
amikor forro.

Ne probdlja sajat maga megjavita-
ni a készileket.

Ne haszndlja a készuiléket, ha lee-
sett vagy sériltnek latszik.

Ne huzza meg a kdabelt, és ne szdl-
litsa a készuléket anndl fogva, aka-
ddlyozza meg annak elakaddsat
vagy éles széleken, illetve sarkokon
vald athuzasat

Nem mUkodtesse a készUléket, ha
a kdbel/dugasz nedves.

Tartsa tavol forrd gdztdl, meleg
sUtEtsl, elektromos rezsotol és min-
den mas forrd felGlettdl.

Ne haszndlja a késziléket nedves
vagy forrd felUleten vagy héforrds
kozelében.

Jobb, ha hem haszndl hosszabbito-
kdbelt az egyseéggel.

Azonban, ha mégis ezt teszi, lega-
ldbb a készulék kabelének megfe-
lelé vagy azt meghaladd besorold-
sU kdbelt haszndljon.

Ha a sérUlések elkerilése érdeké-
ben kihuzza a készilék kabelét, a
dugaszt fogja meg, ne a kabelt
Miel&tt csatlakoztatnd a készilék
tapkdbelét, vagy mikodtetné azt,
gy6z8djon meg rola, hogy a keze
szdraz, és ezeket biztonsdgosan
megteheti.

Ha ,BE” van kapcsolva, vagy
muUkddési helyzetben van, mindig
stabil felUleten helyezze el, példaul
asztalon vagy pulton.

A készUlékhez nem szUkseéges
kendanyagot, példdaul ken&olajat
vagy vizet haszndlni.

Ne meritse a készuléket, annak
bdrmely részét, a haldzati tapka-
belt vagy a dugaszt vizbe vagy
mas folyadékba.

Ez a készUlék kizardlag haztartasi
célokra haszndlhato.

Ezt a készuléket nem csdkkent
fizikai, érzékszervi vagy mentdlis
képességekkel vagy a készulék
haszndlatdban tapasztalatian vagy
tajekozatlan szemeélyek (tobbek
kozott gyerekek) dltali haszndlatra
terveztik, kivéve, ha a biztonsagu-
kért felelds személy felgyel rdjuk,
vagy utmutatast nyujt annak hasz-
ndlatdhoz.

Ha ezt a terméket gyerekek kdzelé-
ben haszndljdk, gondos feligyelet-



re van sziUkség.

A sérUlt tdpkabelt a gyartonak,

a madrkaszerviznek vagy megfeleld,
szakképzett személynek kell kicse-
rélnie, a veszélyhelyzet megelbzése
eérdekében.

Az aramUtés kockdzatanak csdk-
kentése érdekében a termék aszim-
metrikus dugasszal rendelkezik (az
egyik érintkezé szélesebb, mint a
masik).

Ez a dugasz csak egyféleképpen
illeszthetd be az aszimmetrikus
halozati aljzatba.

Ha a dugasz nem illeszkedik toke-
letesen az aljzatba, forditsa meg.
Ha meég igy sem illeszkedik, for-
duljon egy szakképzett villanysze-
reléhdz a megfeleld aljzat felszere-
léséhez. Ne modositsa a dugaszt
semmilyen modon.

Ha a késziléket mas célbdl hasz-
naljak, mint amire valo, vagy nem
a haszndlati utasitdsoknak meg-
felel&en kezelik, az ebbdl eredd
minden k&vetkezmény a felhasznd-
I6t terheli.

A jotallas a termék fentiek miatt
bekdvetkezd sériléseire nem vo-
natkozik.

Hibaelhdritas

1. Amikor vakuumcsomagolni sze-
retnék, semmi sem torténi
Ellendrizze, hogy a [égzdrd témités
egy mUkddd dugaszhoz csatlako-
zik. Gy6z8djon meg rola, hogy a
csomag megfeleléen van elhelyez-
ve a vakuumkamrdaban a levegd-
beeresztd csé mdgott

2. A levegé leeresztése a csomag-
bdl nem torténik meg teljes egé-
szében

Gy6z&djdn meg rola, hogy a
csomag nyitott oldala teljes egé-
szében a vakuumkamra belsejében
van.

Ellen&rizze a tomitészalagot, a
fOtS8elem felUletét és a fedél alatti
habtémitést, hogy nem térmelé-
kes-e, és megfeleld helyzetben
van-e.

Gy6z&djdn meg rola, hogy a
vakuumkamara fedelén és az alsé
részen taldlhaté habtémités nem
szakadt vagy deformdlddott
Tordlje tisztdra ezeket, és simitsa
vissza a helyére.

Szivaroghat a vdkuumcsomag.
Témitse Ujra, vagy haszndljon mdsik
csomagot.

A vakuumcsomagoldsi folyamat
megkezdése elbtt el8szér gydz&d-

jén meg réla, hogy a fedél a készu-
ek mindkét végeén le van nyomva
és zarva.

Rdancosodds, térmelékdarabok, zsir
vagy folyadékok okozta szivargds
a csomagbol.

Nyissa fel Ujra a csomagot, térdlje
le a felsd részét belUlrdl, és miel&tt
Ujra tomitené, simitsa ki a témi-
tészalag mentén.

3. A készilék nem fordul el a
lezarashoz a vakuumcsomagolas
megkezdése utan

A készUlék nem fordul el automa-
tikusan csomag lezdrdsdhoz, ha a
csomagon belUli vdkuum nyomdsa
nem éri el az elére meghatdrozott
nyomasérteket

Ellen&rizze a fedél alatti tomitésza-
lagot és habtdmitést, hogy nincs-e
rajtuk tdrmelék, térdlje tisztara, és
probdlkozzon ujra.

Gy8z8djén meg rola, hogy a
vakuumkamara fedelén és az alsé
részen taldalhatdé habtémités nem
szakadt vagy deformdalodott.
Tavolitsa el a résbdl, mossa meg
és szdritsa meg alaposan; vagy
cserélje ki egy Uj habtomitéssel (a
vasarlds helyén vagy a legkdze-
lebbi szervizkbzpontban szerezheti
be).

Szivdaroghat a vadkuumcsomag.
Toémitse Ujra, vagy haszndljon mdsik
csomagot.

A vakuumcsomagoldsi folyamat
megkezdése elbtt eldszér gydzod-
jén meg réla, hogy a fedél a készu-
ek mindkét végeén le van nyomva
és zarva.

Rdancosodds, térmelékdarabok, zsir
vagy folyadékok okozta szivargds
a csomagbol.

Nyissa fel Ujra a csomagot, térdlje
le a felsd részét belUlrdl, és miel&tt
Ujra tomitené, simitsa ki a témi-
tészalag mentén.

4. A tomitése utdan ismét leveg6
kerilt a csomagba.

Rancosodds, térmelékdarabok, zsir
vagy folyadékok okozta szivargds
a csomagbol.

Nyissa fel Ujra a csomagot, térdlje
le a felsd részét belUlrdl, és mielstt
Ujra tomitené, simitsa ki a témi-
tészalag mentén.

Természetes gdzok vagy ételbd|
(peldaul friss gyUmolcsokbdl és
zOldsegekbdl) szarmazd erjedés
okozta gdzok szabdalhatnak fel.
Ha ugy véli, hogy az étel kezd
megromlani, nyissa fel a csomagot,

és dobja ki az ételt.

Ha nincs hités, vagy valtozik a
h&mérséklet a hitében, az étel
megromolhat.

Ha az étel nem romlott, azonnal
fogyassza el.

Ellen&rizze a csomagot, nincs-e
rajta szakadds vagy lyuk, amely
miatt megszUnhetett a vakuum.
Ne vakuumcsomagoljon hegyes,
kemény dolgokat (példdul csonto-
kat vagy didhéjdarabokat).
Pdrndzza ki a csomagban taldlha-
to éles szelU tartalmat papirtorlé-
vel.

5. A csomag kiolvad

A fUt8elem tulmelegedett
Hagyja, hogy a készulék leh(ljon
néhdny percig, és probdlkozzon
ujra.
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A terméken vagy a csomagoldsdn
taldlhaté szimbdlum azt jelzi, hogy
ez a termék nem kezelhetd haztar-
tasi hulladékkeént

Ehelyett az elektromos és elektro-
nikus berendezések Ujrahaszno-
sitdsdahoz le kell adni a megfeleld
gyUjtépontban.

A termék megfeleld Ujrahasznosi-
tdsaval megeldzheti a kérnyezetre
és az emberi egészségre gyako-
rolt lehetséges negativ hatdsokat,
amelyek a termék nem megfeleld
hulladékkeént torténd kezelése ré-
vén keletkezhettek volna.

A termék Ujrahasznositasaval kap-
csolatos részletesebb informdacioért
forduljon a helyi varosi kirendelt-
séghez, a hdztartdsi hulladékkeze-
lési szolgdltatéhoz vagy ahhoz a
bolthoz, ahol a terméket vasdarolta.

Kerilje folyadékok hasznalatat a
csomagban

Vakuum és lezaras:
Nyomja meg az automatikus miko-
déshez

Lezaras:
Nyomja meg csak a lezdrdshoz

Impulzus:

Nyomja meg a vdkuum erésségé-
nek manudlis bedllitdsdhoz. Nyom-
ja meg Lezdrds gombot a kivant
vakuumerdsség elérésekor



IT - Precauzioni di
sicurezza

Prima di utilizzare questo appa-
recchio leggere attentamente tutte
le istruzioni e conservarle per usi
futuri.

Prima di collegare l'apparecchio,
assicurarsi che il coperchio supe-
riore sia sbloccato.

Scollegare sempre I'apparecchio
dalla rete di alimentazione quando
non & in uso e prima di pulirlo.
Questo apparecchio non € un gio-
cattolo: prestare molta attenzione
quando viene utilizzato da bambini
o nelle vicinanze di bambini.
Conservare I'apparecchio in un
luogo sicuro, fuori dalla portata dei
bambini.

Utilizzare solo ricambi originali
Electrolux.

Prima dell'uso, controllare sempre
I'apparecchio, il cavo di alimenta-
zione e il quadro comandi.

Se il cavo é danneggiato, farlo
sostituire da un professionista.
Stare lontano dalle parti in movi-
mento.

Non toccare I'elemento riscaldante
quando ¢ caldo.

Non provare a riparare questo ap-
parecchio autonomamente.

Non utilizzare I'apparecchio se &
caduto o sembra essere danneg-
giato.

Evitare di tirare o trasportare I'ap-
parecchio dal cavo, usare il cavo
come maniglig, lasciare che il cavo
si impigli da qualche parte o tirare
il cavo facendolo passare intorno a
bordi o spigoli acuminati.

Non utilizzare I'apparecchio quan-
do il cavo/la spina sono bagnati.
Tenere lontano da gas caldo, forno
riscaldato, bruciatore piano cottura
o qualsiasi altro tipo di superficie
incandescente.

Non usare questo apparecchio

su superfici bagnate o calde o in
prossimita di fonti di calore.

E preferibile non utilizzare una pro-
lunga con questo apparecchio.
Tuttaviq, se si decide di usarne
unag, dovrd avere una tensione pari
o superiore a quella del presente
apparecchio.

Al fine di evitare lesioni, afferrare

la spina e non il cavo quando si
scollega I'apparecchio.

Prima di collegare I'apparecchio
all'alimentazione o metterlo in
funzione, assicurarsi che le mani

siano asciutte e possano svolgere
'operazione in modo sicuro.
Quando l'apparecchio & in posizio-
ne “ON” o in posizione di funziona-
mento, assicurarsi che sia collocato
su una superficie stabile, come un
tavolo o un piano di lavoro.
L'apparecchio non richiede I'utilizzo
di alcun lubrificante, come oli lubri-
ficanti o acqua.

Non immergere alcuna compo-
nente dellapparecchio, il cavo di
alimentazione o la presa in acqua
o in liquidi di altro tipo.
L'apparecchio & destinato esclusi-
vamente all’utilizzo domestico.
Questo apparecchio non deve
essere usato da persone (compre-
si i bambini) con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali, o prive
dell'esperienza e delle conoscenze
necessarie, a meno che non siano
supervisionate o abbiano ricevuto
istruzioni sull’'uso dell‘apparecchio
da parte di una persona responsa-
bile della loro sicurezza.

E richiesta una stretta supervisione
quando il prodotto viene utilizzato
nelle vicinanze di bambini.

Se il cavo di alimentazione & dan-
neggiato, deve essere sostituito dal
produttore, da un tecnico autoriz-
zato o da una persona qualificata
per evitare situazioni di pericolo.
Per ridurre il rischio di scosse
elettriche, questo prodotto ha una
spina polarizzata (una lama & piv
larga dell’altra).

Questa spina & progettata per
essere inserita in una presa pola-
rizzata in un solo verso.

Se la spina non si inserisce com-
pletamente nella presq, invertire il
verso.

Se ancora non si riesce a inserirlg,
contattare un elettricista qualificato
che installi la presa adatta.

Non modificare la spina in alcun
modo.

Se l'apparecchio viene utilizzato
per scopi diversi da quelli previsti

O non viene maneggiato secondo
quanto riportato nel manuale di
istruzioni, la piena responsabilita

di eventuali conseguenze ricadrd
sull’'utente.

Eventuali danni al prodotto, causati
da quanto sopra, non sono coperti
dalla garanzia.

Risoluzione dei problemi

1. Quando provo a confezionare
sottovuoto, non succede nulla.
Verificare che la confezionatrice

sottovuoto sia collegata a una
spina funzionante. Assicurarsi che
il sacchetto sia posizionato cor-
rettamente nella camera a vuoto e
sotto il condotto dell‘aria

2. Laria non viene rimossa com-
pletamente dal sacchetto.
Accertarsi che il lato aperto del
sacchetto sia appoggiato intera-
mente all'interno dell‘area della
camera a vuoto.

Verificare che non ci siano residui
nella striscia sigillante, nella super-
ficie dell’elemento riscaldante e
nella guarnizione in schiuma sotto
il coperchio e controllare la posi-
zione di tali componenti.

Verificare che non vi siano rotture
o deformazioni delle guarnizioni di
tenuta in schiuma, sia sul coperchio
sia sulla base intorno alla camera
a vuoto.

Pulirle e rimetterle a posto.
Potrebbe esserci una perdita nel
sacchetto per sottovuoto.
Risigillarlo o usare un altro sac-
chetto.

Prima di avviare il processo di sot-
tovuoto, assicurarsi che il coperchio
superiore sia premuto e bloccato
su entrambe le estremita della
macchina all'inizio dell’'operazione.
Perdite causate da pieghe, briciole
di residui, grasso o liquidi presenti
nel sacchetto.

Riaprire il sacchetto, pulire la parte
superiore interna del sacchetto e
distenderlo lungo la striscia sigil-
lante prima di richiuderlo.

3. La macchina non passa alla si-
gillatura dopo aver aspirato I'aria.
La macchina non passa automati-
camente alla sigillatura dopo aver
aspirato I'aria se la pressione del
vuoto allinterno del sacchetto non
riesce a raggiungere la pressione
del vuoto predeterminata.
Controllare che non vi siano residui
sulla striscia di tenuta e sulla guar-
nizione in schiuma sotto il coper-
chio, pulire e riprovare.

Verificare che non vi siano rotture
o deformazioni delle guarnizioni di
tenuta in schiuma, sia sul coperchio
sia sulla base intorno alla camera
a vuoto.

Togliere la guarnizione dalla sca-
nalaturag, lavarla e asciugarla ac-
curatamente, oppure sostituirla con
una nuova guarnizione in schiuma
(rivolgersi al punto in cui & stata
acquistata o al centro di assistenza



piU vicino).

Potrebbe esserci una perdita nel
sacchetto per sottovuoto.
Risigillarlo o usare un altro sac-
chetto.

Prima di avviare il processo di sot-
tovuoto, assicurarsi che il coperchio
superiore sia premuto e bloccato
su entrambe le estremita della
macchina all’inizio dell'operazione.
Perdite causate da pieghe, briciole
di residui, grasso o liquidi presenti
nel sacchetto.

Riaprire il sacchetto, pulire la parte
superiore interna del sacchetto e
lisciarlo lungo la striscia sigillante
prima di richiuderlo.

4, Laria é rientrata nel sacchetto
dopo la sigillatura.

Perdite causate da pieghe, briciole
di residui, grasso o liquidi presenti
nel sacchetto.

Riaprire il sacchetto, pulire la parte
superiore interna del sacchetto e
distenderlo lungo la striscia sigil-
lante prima di richiuderlo.

E possibile che gli alimenti (come
frutta e verdura fresca) rilascino
gas naturali o di fermentazione.

Se si ritiene che gli alimenti ab-
biano iniziato a guastarsi, aprire il
sacchetto e gettarli via.

La mancata refrigerazione o le
variazioni di temperatura all'interno
del frigorifero possono far andare
a male i cibi.

Se i cibi non sono andati a male,
consumarli immediatamente.
Controllare se nel sacchetto c’@

un taglio o un foro che possa aver
causato la perdita del sottovuoto.
Non confezionare sottovuoto
alimenti duri con punte acuminate
(come ossa o frammenti di gusci di
noce o conchiglie).

Usare delle salviette di carta per
avvolgere le estremitd appuntite
nel contenuto del sacchetto.

5. Il sacchetto si sta sciogliendo.

L'elemento riscaldante & surriscal-
dato.

Lasciare raffreddare la macchina

per alcuni minuti e riprovare.

hid

Il simbolo sul prodotto o sulla con-
fezione indica che questo prodotto
non deve essere smaltito come

rifuto domestico.

Deve invece essere consegnato

a un centro adibito al riciclaggio
di apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

Grazie allo smaltimento corret-

to del prodotto, si contribuird a
preservare le risorse naturali e a
prevenire potenziali effetti negativi
sull’lambiente e sulla salute umana,
che potrebbero altrimenti esse-

re provocati da uno smaltimento
inappropriato del prodotto.

Per maggiori informazioni sul
riciclaggio di questo prodotto,
rivolgersi all’'ufficio competente del
proprio ente locale, alla societa
addetta allo smaltimento dei rifiuti
domestici o al negozio dove ¢ sta-
to acquistato il prodotto.

Evitare l'uso di liquidi nel sacchet-
to

Vacuum & Seal:
Premere per la funzione automati-
ca

Seal:
Premere per creare solo una sigil-
latura

Pulse:

premere per controllare manual-
mente il livello di vuoto. Digita
Seal quando il vuoto desiderato &
raggiunto

LT - Saugos prie-
moneés

Prie§ pradédami naudoti §j prie-
taisqg, atidziai perskaitykite visas
instrukcijas ir iSsaugokite jas
ateiciai. Pried jjungdami prietaisq

i elektros tinklg, patikrinkite, ar
virSutinis dangtelis atrakintas. Kai
prietaisas nenaudojamas arba
rie$ valant jj reikia botinai isjungti
i§ elektros tinklo. Sis prietaisas - ne
Zaislas: jeigu juo naudojasi

vaikai arba juo naudojantis ne-
toliese yra vaiky, juos reikia ati-
dZiai stebéti. Laikykite §j prietaisqg
saugioje, vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Naudokite tik originalias
Electrolux atsargines dalis. Pries
naudodami, bUtinai patikrinkite
prietaisq, laidq ir jungikliy skydelj.
Jeigu laidas paZeistas, jj privalo
pakeisti specialistas. Laikykités ato-

kiau nuo judanciy daliy.

Nelieskite kaitinimo elemento, kai jis
karstas. Nebandykite patys taisyti
prietaiso. Nesinaudokite prietaisy,
jeigu jis buvo nukrites arba yra
apgadintas. Netraukite ir neneskite
prietaiso paéme vz laido, nesinau-
dokite laidu kaip rankena, saugo-
kite, kad laidas niekur nejstrigty

ir neiStempkite jo aplink astrius
krastus ar kampus. Nesinaudokite
prietaisuy, jeigu laidas ar kiStukas
drégnas. Laikykite prietaisg atokiau
nuo karsty dujy, jkaitusiy orkaiciy,
elektriniy degikliy ar kity karsty
pavirsiy. Nesinaudokite Siuo prie-
taisy, jei jis pastatytas ant Slapio ar
karSto pavirdiaus ar netoli Silumos
Saltinio. Patartina Sio prietaiso
nejungti prie ilginamojo laido.
Taciau, jeigu ilginamasis laidas
naudojamas, jo galios parame-
trai turi boti tokie pat ar aukstesni
uZ prietaiso. 15jungdami prietaisg

i§ maitinimo lizdo,bUkite atsargus,
kad nesusiZeistumeéte: traukite
paéeme uz kistuko, ne uz laido. Prie$
jungdami prietaisq j elektros tinklg
arba pradedami juo naudotis, jsi-
tikinkite, kad jOsy rankos néra dré-
gnos ir saugu jomis atlikti veiksmus.
Kai prietaisas jjungtas arba nusta-
tytas j darbine padétj, jis batinai turi
boti pastatytas ant stabilaus pavir-
Siaus, pavyzdZziui, stalo ar spintelés.
Sio prietaiso nereikia tepti jokiais
tepalais,pavyzdziui, tepalinémis
alyvomis, ar plauti vandeniu.
Nepanardinkite jokios Sio prietaiso
dalies, maitinimo laido ar kistuko j
vandenj ar kitg skystj.

Prietaisas skirtas tik buitiniam
naudojimui. Sis prietaisas néra
skirtas naudotis riboty fAziniy,
jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba
mazai patirties ar Ziniy turintiems
asmenims (jskaitant vaikus), nesant
vz Siy asmeny saugqg atsakingo
asmens priezilros ar negavus
reikiaomy nurodymy dél naudojimosi
Siuo prietaisu. Reikia boti ypac ati-
diems, kai naudojantis Siuo gaminiu
netoliese yra vaiky. Siekiant iSvengti
pavojaus, pazeistg maitinimo lai-
dq privalo pakeisti tik gamintojas,
gamintojo klienty aptarnavimo
atstovas arba panasios kvalifika-
cijos asmenys. Siekiant sumazinti
elektros smugio rizikg, Siame ga-
minyje jtaisytas poliarizuotas kis-
tukas (viena 3akuté platesné uz
kitq). Sis kistukas numatytas jkisti j
poliarizuotq lizdq tik vienu bodu.
Jeigu kiStuko nepavyksta visiskai



jkisti j lizdq, apsukite kistukqg. Jeigu ir
apsukus kiStuko nepavyksta jkis-

ti j lizdqg, kreipkités j kvalifikuotqg
elektrikg, kad jtaisyty tinkamq lizdag.
Jokiu bUdu nekeiskite kistuko.

Jeigu prietaisas naudojamas

ne pagal numatytqg paskirtj arba

suU juo elgiamasi nesilaikant

Siame vadove pateikty nurodymy,
visa atsakomybé uz pasekmes ten-
ka naudotojui. Bet kokiai Zalai, pa-
darytai gaminiui dél pirmiau miné-
tyjy priezasciy garantija netaikoma.

Trik¢iy nustatymas ir Salinimas

1. Nepavyksta vakuumuoti maise-
lio

Patikrinkite, ar vakuumavimo san-
dariklis prijungtas prie reikiamo
vakuumavimo kamscio Patikrinkite,
ar maiselis tinkamai jdétas j vaku-
umavimo kamerq ir yra po oro jsiur-
bimo jtaisu.

2. Oras ne visiskai iStraukiamas

iS maiselio

Patikrinkite, ar atviroji maiselio pusé
tinkamai jdeta j vakuumavimo
kamerq. Patikrinkite, ar ant sanda-
rinimo juostos, kaitinimo elemento
pavirSiaus ir putplasc¢io sandari-
nimo tarpiklio po dangteliu néra
nuosedy ir ar Sie jtaisai tinkamai
uzdeti. Patikrinkite, ar putplascio
sandarinimo tarpikliai ant dangcio
ir aplink vakuuminés kameros pa-
grindg néra jtrke ar deformavesi.
Svariai nugluostykite ir vél tinkamai
jdékite juos. Vakuumavimo maiselis
atrodo yra nesandarus.
Pakartotinai uzsandarinkite arba
naudokite kitg maisel]. Pries
pradédami vakuumavimo pro-
cedurg, patikrinkite, ar virSutinis
dangtelis tinkamai uZdétas ir uzra-
Kintas abiejuose prietaiso galuose.
Maiseliai tampa nesandarUs dél
rauks$liy, nuosedy trupiniy, rieba-

ly ar skysciy juose. Pakartotinai
atidarykite maiselj, is8luostykite jo
virSutine vidine dalj ir perbraukite
iSilgai sandarinimo juostos pries vel
uzZzsandarindami.

3. Prietaisas nesisuka, kad sanda-
rinty po vakuumavimo

Prietaisas automatidkai nesisuks,
kad sandarinty, jeigu vakuumo
slégis maiselyje negali pasiekti i8
anksto nustatytos vertes. Patikrin-
kite, ar ant sandarinimo juostos

ir putplascio sandarinimo tarpi-
klio po dangteliu néra nuosédy,
Svariai nusluostykite Sivos jtaisus

ir bandykite sandarinti dar kartq.
Patikrinkite, ar putplascio sandari-
nimo tarpikliai ant dangcio ir aplink
vakuuminés kameros

pagrindg néra jtroke ar deforma-
vesi. ISimkite tarpiklj i§ griovelio, nu-
plaukite ir kruopsc&iai nudziovinkite;
arba pakeiskite nauju putplascio
tarpikliv (jsigykite jj

ten, kur pirkote prietaisqg arba i3
artimiausio techninés priezidros
centro). Vakuumavimo maiselis at-
rodo yra nesandarus. Pakartotinai
uzsandarinkite arba naudokite kitg
maiselj. Prie§ pradédami vakuu-
mavimo procedurg, patikrinkite, ar
virSutinis dangtelis tinkamai vZzdetas
ir uZrakintas abiejuose prietaiso
galuose.

Maiseliai tampa nesandarus dél
rauk$liy, nuosedy trupiniy, rieba-

ly ar skysciy juose. Pakartotinai
atidarykite maiselj, i88luostykite jo
virSutine vidine dalj ir perbraukite
iSilgai sandarinimo juostos pries vél
uzsandarindami.

4. Uzsandarinus maiselj, j jj vel
pateko oro.

MaiSeliai tampa nesandarus dél
rauk$liy, nuosedy trupiniy, riebaly
ar skysciy juose. Pakartotinai atida-
rykite maiselj, i88luostykite

jo virSutine vidine dal;j ir perbrauki-
te iSilgai sandarinimo juostos pries
vél uzsandarindami.

I$ maisto produkty (pavyzdziui,
vieziy vaisiy ar darzoviy) gali
iSsiskirti gamtinés dujos arba jvykti
fermentacijos procesas. Atidarykite
maiselj, jeigu manote, kad maistas
pradéjo gesti ir iSmeskite jj. Maistas
gali sugesti, jeigu néra Saldytuvo
arba 3aldytuvo temperatira svy-
ruoja. Jeigu maistas nesugedes,

ji reikia kuo skubiau suvartoti.
Patikrinkite, ar maiselis nepradur-
tas arba skylétas, nes dél to jis

gali i8sivakuumuoti. Nevakuumuo-
kite maiselivose kiety daikty astriais
galais (pvz., kauly ar rieduty kevaly
nuolauzy).

AStrias j maiselj dedamy produk-
ty briaunas apsukite popieriniais
ranksluosciais.

5. Maiselis lydosi

Kaitinimo elementas perkaites.
Palaukite kelias minutes, kol prietai-
sas atves ir bandykite dar kartg.

A

Simbolis ant gaminio ar jo pakuo-
tes reidkia, jog Sis gaminys neturéty
boti laikomas buitinémis atliekomis.
Jj reikia perduoti j atitinkamqg elek-
tros ar elektroninés jrangos atlie-
ky surinkimo perdirbimui punktg.
Pasiropindami tinkamu Sio gaminio
Salinimu, jis padedate saugoti
aplinkg ir Zmoniy sveikatg nuo nei-
giamy padariniy, kurivos prieSingu
atveju gali sukelti netinkamas Sio
gaminio atlieky tvarkymas. Dél
iSsamesnés informacijos apie Sio
gaminio perdirbimqg kreipkités j ati-
tinkamq vietine miesto jstaigq,
buitiniy atlieky Salinimo tarnybqg
arba j parduotuve, kurioje jsigijo-
te gamin;.

Pasiropinkite, kad j maiselj nepa-
tekty skysciy

Vakuumavimas ir sandarinimas:
Paspauskite, kad jjungtuméte auto-
matine funkcijq

Sandarinimas: Paspauskite, kad
jjungtuméte tik sandarinimo funkcijg

Pulsavimas: Paspauskite, kad ran-
kiniu bodu valdytuméte vakuumo

lygj. Paspauskite sandariklj, kai bus
pasiektas reikiamas vakuumo lygis

LV - Drosibas bri-
dinajumi

LOdzu, uzmanigi izlasiet visas ins-
trukcijas, pirms izmantot 3o ierici,
un saglabdgijiet tas vélakai lieto-
Sanai. Pirms masdinas pieslégda-
nas barosanai pdarliecinieties, ka
aug3éjais vaks ir atblokéts. Vien-
mér atslédziet no elektrotikla, kad
ierice netiek lietota, un pirms tiri-
sanas. Siierice nav rotdllieta; ja

to izmanto bérni vai ta tiek lietota
to tuvuma, ir nepiecieSama ropi-
ga uzraudziba. Glabdgjiet So ierici
dro8a vietd, bérniem neaqizsniedza-
ma vietd. [zmantojiet tikai origina-
Ias Electrolux dajas. Vienmér pirms
lietoSanas parbaudiet ierici, vadu
un komutacijas paneli. Ja vads ir
bojats, to ir janomaina profesio-



nalim. Turiet atstatus no kustigdm
dalam. Nepieskarieties sildelemen-
tiem, kamér tie ir karsti. Nemégi-
niet remontét 3o ierici patstavigi.
Neizmantojiet ierici, ja t& ir nokritusi
vai izskatds bojata. |zvairieties no
vilkS§anas vai neSanas aiz vada,
vada iespieSanas kaut kur vai
vada vilk§anu ap as@m maldm vai
storiem. Nelietojiet ierici, kad vads/
spraudnis ir slapjs. Turiet atstatus no
gazes, uzsiluSas krasns, elektriska
degla vai jebkurdm citédm karstédm
virsm@m. Neizmantojiet 3o ierici

uz slapjas vai karstas virsmas vai
siltuma avotu tuvuma. Nav vélams
ar 3o ierici izmantot pagarinatdju.
Tomér, ja tads tiek izmantots, ta
nominalam jabut vienddam vai
lieldkam par 8is ierices nomindlu.
Kad atvienojat masinu no baro3a-
nas, lai izvairitos no ievainojumiem,
I0dzu, tveriet qiz spraudna, nevis
vada. Pirms pievienot ierici elektro-
tiklam vai izmantot to, parliecinie-
ties, ka jOsu rokas ir sausas un ka ar
tdm var drosi veikt darbibas. Kad ta
ir ieslégta vai darba pozicijd, obli-
gati jaatrodas vz stabilas virsmas,
piemé&ram, galda vai letes. Sai ieri-
cei nav nepiecieSamibas izmantot
smérvielu, pieméram, smérellas vai
Udeni. Neiegremdgéjiet nevienu 3is
ierices dalu, baroSanas vadu vai
spraudni Udeni vai citd Skidruma.
lerice ir paredzéta tikai lietoSanai
saimnieciba. ST ierice nav paredzé-
ta, lai to lietotu personas (ieskai-
tot bérnus) ar ierobezotam fzis-
kam, uztveres vai garigdm spé&jam,
vai tadas, kurdm trokst pieredzes
un zind3anvu, iznemot, ja perso-

na, kas atbild par ierici, tdm no-
dro8ina uzraudzibu vai instrukt&zu
par ierices lietoSanu. Ja Sis produkts
tiek lietots bérnu tuvuma, ir nepie-
cieSama ropiga pieskatisana.

Ja ir bojatas baro3anas vads, tas
jdnomaina razotdjam, ta servisa
parstavim vai lidzigi kvalificé-

tdm personam, lai izvairitos no
apdraudé&juma. Lai samazindtu
elektroSoka risku, Sim produktam ir
polarizéts spraudnis (viens kontakts
ir plataks par otru). Sis spraudnis

ir paredzéts, lai derétu tikai pola-
rizéta ligzda. Ja spraudnis pilniba
neder ligzdd, apvérsiet spraudni
otradi. Ja tas vél arvien neder,
sazinieties ar kvalificétu elektriki, lai
tas uzstada pareizu ligzdu. Nekada
veidd nemodificgjiet spraudni. Ja
ierice tiek izmantota citiem mér-
kiem, nevis paredzé&tajiem, vai ar to

nerikojas atbilstosi instrukciju ro-
kasgramatai, visa atbildiba par
sekdm gulstas vz lietotdja. Jebkurus
produkta bojajumus, kas radu-

Sies augstak nosaukto apstakju
rezultdtd, garantija nesedz.

Problému novérsana

1. Kad es méginu vakuumét iepa-
kojumu, nekas nenotiek
Parbaudiet, vai vakuuma iepako-
tgjs ir pieslégts darbojosai ligzdai
Parliecinieties, ka maiss vakuuma
kamerd ir novietots pareizi un zem
gaisa izsucéja

2. Gaiss no maisa nayv izsUkts pil-
niba

Parliecinieties, ka maisa atvérta
puse pilniba atrodas vakuuma
kameras zond. Parbaudiet savie-
nojuma josly, sildelementa virsmu
un putu starpliku, kas atrodas zem
vaka, vai tur nav gruzu un vai
novietojums ir pareizs. Parliecinie-
ties, vai vakuuma kameras vaka un
pamatnes putu starplikai nav plisu-
mu vai bojdjumu. Noslaukiet tiru un
ievirziet atpaka| vietd. Vakuuma
maisam var bt noplode. Hermeti-
zE&jiet atkartoti vai izmantojiet citu
maisu. Nodrosiniet, lai augsgjais
vaks tiek nospiests un nofikséts
abos masinas galos katras opera-
cijas sakuma@, pirms uzsakt vaku-
umeésanas procesu. NoplUides, ko
izraisa locijumi, gruZi drupatas,
tauki vai Skidrumi no maisa. Atkal
atveriet maisu, noslaukiet maisa
iek3puses augsdalu un izlidziniet to
gar savienojuma joslu, pirms savie-
not atkartoti.

3. Masina nepagriezas, lai
noblivétu péc vakuumésanas
Mas8ina nepagriezisies, lai nob-
llvétu automatiski, ja vakuuma

spiediens maisa iekSpusé nevar

sasniegt ieprieks noteikto vaku-
uma spiedienu. Parbaudiet savie-
nojuma joslu un putu starpliku, kas
atrodas zem vaka, vai tur nav
gruzu, noslaukiet un méginiet atkal.

Parliecinieties, vai vakuuma kame-

ras vaka un pamatnes putu star-

plikai nav plisumu vai bojajumu.

[znemiet no gropes, nomazgdijiet

un kartigi noZavéjiet; vai nomai-

niet ar jaunu putu starpliku (to var
iegaddties, kur tika iegadata ierice,
vai no tuvaka servisa centra).

Vakuuma maisam var bit nopldde.
Hermetizé&jiet atkartoti vai izmanto-

jiet citu maisu. NodroSiniet, lai aug-

§&jais vaks tiek nospiests un nofik-
séts abos masinas galos katras
operdcijas sakuma, pirms uzsakt
vakuumésanas procesu. Noplddes,
ko izraisa locijumi, gruZi drupatas,
tauki vai Skidrumi no maisa. Atkal
atveriet maisu, noslaukiet maisa
iekSpuses augidalu un izlidziniet to
gar savienojuma joslu, pirms savie-
not atkartoti.

4, Gaiss ir atkal ieplodis maisa
péc noblivésanas.

NoplUdes, ko izraisa locijumi, gru-
zi drupatas, tauki vai Skidrumi

no maisa. Atkal atveriet maisuy,
noslaukiet maisa iekSpuses augs-
dalu un izlidziniet to gar savienoju-
ma joslu, pirms savienot atkartoti.
Var rasties dabisko gazu izplode
vai fermentacija no partikas (pie-
méram, svaigiem augliem vai
arzeniem). Atveriet maisu, ja do-
majat, ka partika ir sdkusi bojaties,
un izmetiet partiku. Ledusskapja
trOkums vai temperatoras svarsti-
bas taja var izraisit partikas boja-
Sanos. Ja artika nav sabojgjusies,
nekavéjoties patéréjiet to. Par-
baudiet, vai aiss nav caurdurts

vai caurumains, kas varétu izjaukt
vakuuma reZzimu. Neveiciet va-
kuumeé3anu cietiem priek3metiem
ar asiem punktiem (k& kaulus vai
riekstu Caumalu lauskas). Nopolste-
réjiet maisa satura asas malas ar
papira dvieliem.

5. Maiss izkost
Sildelements ir parkarséts. Laujiet
masinai daZzas mindtes atdzist un
méginiet atkal.

hi¢

Simbols uz produkta vai iepakoju-
ma norada, ka $o produktu nedrikst
izmest k& saimniecibas atkritumus.
Ta vietd tas ir janodod atbilsto-

§a savakSanas punktd, lai veiktu
elektrisko un elektronisko iericu
otrreizéju apstradi. Nodrosinot, ka
Sis produkts tiek utilizé€ts pareizi, jGs
novérsisiet potencialas

negativas sekas aprikojumam

un cilvéku veselibai, kuras citadi
varétu izraisit nepareiza 31 pro-
dukta atkritumu apsaimnieko3ana.
Lai atrastu detalizé€tu informaciju
par 81 produkta otrreizéjo parstradi,
l0dzu, sazinieties ar atbildigo pas-
valdibas iestadi,



saimniecibas atkritumu apsaimnie-
ko3anas veicéju vai veikalu, kurd
iegadadjaties 3o produktu.

Izvairieties no Skidrumu izmanto-
Sanu maisa

Vakuuméjiet un noblivéjiet:
Nospiediet, lai aktivizétu automa-
tisko funkciju”

Noblivéjiet: Nospiediet, lai tikai
noblivéetu

Impulss: Nospiediet, lai manuali
kontrolétu vakuuma limeni. Nospie-
diet blivésanas pogu, kad ir sa-
sniegts vajadzigais vakuums

PL - Srodki
ostroznosci

Przed uzyciem urzgdzenia doktad-
nie przeczytac instrukcje obstugi

i zachowac jg w celu uzycia w
przysztosci.

Przed podtqgczeniem urzqgdzenia
upewnic sig, ze gorna czesc¢ pokry-
wy jest odblokowana.

Wyjqc¢ wtyczke z gniazdka, gdy
urzgdzenie nie jest uzywane oraz
przed przystgpieniem do jego
czyszczenia.

Urzqdzenie nie jest zabawkq - gdy
uzywajqg go lub znajdujqg sie w jego
poblizu dzieci, nalezy zachowad
szczegolng ostroznose.
Przechowywac urzqgdzenie w bez-
piecznym miejscu, niedostepnym
dla dzieci.

Uzywac wytqcznie oryginalnych
czesci Electrolux.

Przed uzyciem zawsze sprawdzac
urzqgdzenie, przewod zasilajqcy i
panel przetgcznikow.

Jedli przewdd ulegt uszkodzeniy,
powinien wymieni¢ go specjalista.
Nie dotykac ruchomych czesci
urzgdzenia.

Nie dotykac rozgrzanego elemen-
tu grzejnego.

Nie naprawia¢ samodzielnie urzg-
dzenia.

Nie uzywac urzgdzeniaq, jesli upa-

dto lub wydaje sie by¢ uszkodzone.

Nie ciggngc¢ za przewdd, nie
przenosi¢ urzqdzenia, trzymajqc
za przewdd, nie uzywac przewodu
jako uchwytu, nie dopuszczac do
zakleszczenia przewodu ani nie
przesuwac nim po ostrych krawe-

dziach.

Nie uzywac urzgdzeniq, gdy prze-
wod lub wtyczka sqg mokre.
Trzymac¢ z dala do ptomieni gazo-
wych, nagrzanego piekarnika, elek-
trycznych pdl grzejnych ani innych
gorgcych powierzchni.

Nie uzywac urzgdzenia na mokrej
ani gorqgcej powierzchni ani w po-
blizu zrodet ciepta.

Nie zaleca sie podtgczania urzg-
dzenia za pomocq przedtuzacza.
Jedli jednak konieczne jest jego
uzycie, musi on mie¢ parametry co
najmniej odpowiadajqce para-
metrom znamionowym zasilania
urzqdzenia.

Aby unikng¢ obrazen, odtqczajqc
urzqdzenie, nalezy chwytac za
wtyczke, a nie za przewdd.
Podtgczac i uruchamiac urzqgdze-
nie wytgcznie suchymi rekoma.
Gdy urzgdzenie jest wtqgczone lub
znajduje sie w potozeniu robo-
czym, powinno zawsze sta¢ na
stabilnej powierzchni, takiej jak stot
lub blat.

Urzgdzenie nie wymaga stosowa-
nia zadnych $srodkdw smarujgcych,
takich jak olej czy woda.

Nie zanurzac urzqdzeniq, jego
przewodu zasilajgcego ani wtyczki
w wodzie ani zadnej innej cieczy.
Urzgdzenie jest przeznaczone wy-
tgcznie do uzytku domowego.
Urzgdzenie nie jest przeznaczo-
ne do uzytku przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonych zdolno-
$ciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych, a takze niepo-
siadajgce odpowiedniej wiedzy
lub doswiadczenia w uzytkowaniu
tego typu urzqdzen, chyba ze
bedqg one nadzorowane lub zosta-
ng poinstruowane na temat obstugi
urzgdzenia przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczenstwo.
Dzieci obstugujgce urzgdzenie po-
winny znajdowac sie pod $cistym
nadzorem.

Jedli przewodd zasilajqcey jest uszko-
dzony, ze wzgleddw bezpieczen-
stwa musi go wymieni¢ producent,
autoryzowany serwis lub inna
wykwalifikowana osoba.

Aby zmniejszy¢ zagrozenie pora-
zenia prgdem, produkt jest wypo-
sazony we wtyczke z zabezpiecze-
niem (jeden bolec jest szerszy od
drugiego).

Wtyczke mozna podtgczyc¢ do
gniazdka tylko w jeden sposob.
Jedli wtyczka nie pasuje do gniazd-
ka, nalezy jg obrocic.

Jesli wtyczka nadal nie pasuje,
nalezy skontaktowac sie z wykwali-
fikowanym elektrykiem, aby zain-
stalowat odpowiednie gniazdko.
Nie wolno samodzielnie wymieniac
wtyczki.

Odpowiedzialno$¢ za konsekwen-
Cje uzycia urzgdzenia do celéw
niezgodnych z przeznaczeniem lub
jego obstugi niezgodnie z instruk-
Cjq obstugi ponosi uzytkownik.
Wszelkie szkody powstate na sku-
tek opisanego wyzej postepowania
nie sq objete gwarancjg.

Rozwigzywanie probleméw

1. Pakowarka prézniowa nie dziata
Sprawdzi¢, czy urzgdzenie jest
podtgczone do dziatajgcego
gniazdkaUpewnic sig, ze woreczek
jest prawidtowo umieszczony w
komorze prézniowej i ponizej wlotu
powietrza

2. Powietrze nie jest catkowicie
usuwane z woreczka

Upewnic sie, ze otwarta strona wo-
reczka jest catkowicie umieszczona
w obszarze komory prézniowej.
Sprawdzi¢ listwe dociskajqcq,
powierzchnie elementu grzejnego i
piankowq uszczelke pod pokrywq
pod kagtem czystosci i potozenia.
Upewnic sie, ze nie doszto do
uszkodzenia lub odksztatcenia
uszczelek piankowych zaréwno na
pokrywie, jak i na podstawie wokot
komory prozniowej.

Wytrzed je do czysta i wygtadzic,
aby znalazty sie na swoim miejscu.
Woreczek prézniowy moze by
nieszczelny.

Ponownie zamkngc¢ prézniowo
woreczek lub uzy¢ innego.

Przed rozpoczeciem procesu pa-
kowania prézniowego upewnic sie,
ze gorna pokrywa jest docisnieta

i zablokowana na obu koncach
urzgdzenia.

Nieszczelno$¢ mogqg spowodowac
fatdy, zabrudzenia lub wydostajgcy
sie ttuszcz lub ptyn z woreczka.
Otworzy¢ woreczek, wytrzec jego
gorng czesc i wygtadzic jg przed
ponownym zamknieciem.

3. Urzgdzenie nie zgrzewa wo-
reczka po usunieciu z niego
powietrza

Urzgdzenie nie zgrzewa woreczka
automatycznie, jesdli podcisnienie w
jego wnetrzu nie osiggnie okreslo-
nej wartosci.

Sprawdzi¢ listwe dociskajgcq i



piankowq uszczelke pod pokrywq
pod kagtem zabrudzen, wytrzec i
sprobowac ponownie.

Upewnic sie, ze nie doszto do
uszkodzenia lub odksztatcenia
uszczelek piankowych zardwno na
pokrywie, jak i na podstawie wokot
komory prozniowej.

Wyjqc¢ uszczelke piankowq z
rowka, doktadnie umyc¢ i wysuszyc
lub wymieni¢ na nowq (zakupio-
ng w miejscu zakupu urzqgdzenia
lub w najblizszym autoryzowanym
serwisie).

Woreczek prézniowy moze byc¢
nieszczelny.

Ponownie zamkngc¢ prézniowo
woreczek lub uzy¢ innego.

Przed rozpoczeciem procesu pa-
kowania préozniowego upewnic sie,
ze gorna pokrywa jest docidnieta

i zablokowana na obu koncach
urzgdzenia.

Nieszczelno$¢ mogqg spowodowac
fatdy, zabrudzenia lub wydostajgcy
sie ttuszcz lub ptyn z woreczka.
Otworzy¢ woreczek, wytrzec jego
gorng czesc i wygtadzic¢ jg przed
ponownym zamknieciem.

4, Powietrze powrécito do worecz-
ka po jego zamknieciu.
Nieszczelno$¢ mogqg spowodowac
fatdy, zabrudzenia lub wydostajgcy
sie ttuszcz lub ptyn z woreczka.
Otworzy¢ woreczek, wytrzec jego
gorng czesc i wygtadzic¢ jg przed
ponownym zamknieciem.

Mogto dojé¢ do uwolnienia natu-
ralnych gazow lub do fermentacii
produktow (takich jak swieze owo-
ce i warzywa).

Jedli zachodzi podejrzenie, ze
zywnos$¢ mogta sie zepsu¢, nalezy
otworzyc¢ woreczek i wyrzucic jego
zawartose.

Zywno$¢ moze sie zepsué, jesli nie
jest przechowywana w chtodziarce
lub na skutek wahan temperatury w
chtodziarce.

Jesli zywnos$c¢ nie jest zepsuta, na-
lezy natychmiast jg spozyc.
Sprawdzi¢ woreczek pod kgtem
przektucia lub powstania otwory,
przez ktéry dostato sie powietrze.
Nie pakowac prdozniowo twardych,
ostro zakonczonych przedmiotéw
(takich jak kosci czy skorupki orze-
chow).

Zabezpieczyc¢ ostre krawedzie
zawartos$ci woreczka papierowymi
recznikami.

5. Woreczek topi sie

Element grzejny jest przegrzany.
Zaczekac kilka minut, az urzgdze-
nie ostygnie, i sprobowac ponow-
nie.

hid

Symbol na produkcie lub na opa-
kowaniu oznaczaq, ze tego pro-
duktu nie wolno traktowac tak, jak
innych odpaddéw domowych.
Nalezy odda¢ go do wtasciwego
punktu skupu surowcow wtornych,
zajmujgcego sie ztomowanym
sprzetem elektrycznym i elektro-
nicznym.

Witasdciwa utylizacja i ztomowanie
pomaga eliminowac niekorzystny
wptyw ztomowanych produktéw na
Srodowisko naturalne oraz zdrowie
cztowieka.

Aby uzyskac szczegotowe informa-
cje dotyczqgce mozliwosci ponow-
nego przetworzenia tego produkty,
nalezy skontaktowac sie z miej-
scowym urzedem miasta, stuzbami
oczyszczania miasta lub sklepem,
w ktérym zakupiono produkt

Unika¢ napetniania woreczkéw
ptynami.

Pakowanie prézniowe i zgrzewan-
ie:

nacisng¢, aby uruchomic funkcje
automatyczng.

Zgrzewanie:
nacisng¢, aby tylko zgrza¢ worec-
zek.

Tryb pulsacyjny:

nacisngc, aby recznie kontrolowac
poziom podci$nienia. Po uzyskaniu
zqgdanego podcis$nienia nacisngc¢
przycisk zgrzewania.

RO - Precautiuni de
siguranta

Va rugam sa cititi cu atentie toate in-
structiunile inainte de utilizarea acestui
aparat si de a le pastra pentru utilizarea
ulterioara.

Inainte de alimenta aparatul, asigu-
rati-va ca este deblocat capacul de
deasupra.

Intotdeauna deconectati de la alimen-

tare atunci cand aparatul nu este in
utilizare si inainte de a il curata.

Acest aparat nu este o jucarie iar atunci
cand este utilizat de catre sau in pre-
zenta copiilor, trebuie acordata atentie
suplimentara.

Depozitati acest aparat intr-un loc sigur,
unde copiii sa nu poata ajunge la el.
Utilizati doar componente originale de
la Electrolux.

Verificati intotdeauna aparatul, cablul
+C2 si panoul de comutare inainte de
utilizare.

In cazul in care cablul este defectat,
acesta trebuie sa fie inlocuit profesio-
nist.

Tineti departe de componente in mis-
care.

Nu atingeti elementul de incalzire
atunci cand acesta este cald.

Nu incercati sa reparati dvs. acest
aparat.

Nu folositi aparatul daca acesta a cazut
sau pare a fi defect.

Evitati sa trageti de cablul de alimentare
sau sa il carati de acesta, folosind cablul
drept maner, evitati sa prindeti cablul
sau sa il trageti in jurul unor margini
ascutite sau colturi.

Nu utilizati aparatul atunci cand cablul/
stecherul sunt unde.

Tineti departe de gaze fierbinti, cupto-
rul fierbinte, arzatorul electric sau orice
alte suprafete fierbinti.

Nu utilizati aparatul pe suprafete ume-
de sau fierbinti sau in apropierea unei
surse de caldura.

Este mai bine sa nu utilizati un prelungi-
tor electric cu acest aparat.

Daca totusi folositi unul, acesta trebuie
sa aiba o capacitate nominald egala cu
sau superioara celei aparatului.

Atunci cand scoateti aparatul din priza,
pentru a evita orice daune, va rugam sa
trageti de stecher, nu de cablu.

Tnainte de a conecta aparatul la alimen-
tare sau de a il utiliza, asigurati-va ca
aveti mainile uscate si ca puteti efectua
in siguranta activitatea.

Atunci cand este in pozitia,PORNIT”
sau de lucruy, tineti intotdeauna pe o
suprafata stabila, cum ar fi o masa sau
un blat.

Nu este nevoie sa utilizati vreun lubrifi-
ant, cum ar fi ulei sau apa de lubrifiere
la acest aparat.

Nu introduceti nici o parte a acestui
aparat, cablul de alimentare sau steche-
rul in apa sau in orice alt lichid.
Aparatul este destinat exclusiv pentru
uz casnic.

Acest aparat nu este menit a fi folosit
de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale



reduse sau cdrora le lipsesc experienta
sau cunostintele, exceptand situatia in
care au fost supravegheati sau instruiti
referitor la utilizarea aparatului de catre
0 persoana care este raspunzatoare
pentru siguranta lor.

Supravegherea indeaproape este
necesara atunci cand acest produs este
utilizat in apropierea copiilor.

Daca e deteriorat cablul de alimentare,
trebuie sa fie inlocuit de catre produ-
cator, de Serviciul sdu de Asistenta sau
de o persoana calificata corespunzator,
pentru a se evita pericolele

Pentru a reduce riscul de soc electric,
acest produs are un stecher polarizat (o
lama este mai groasa decat cealalta).
Acest stecher este menit a intra intr-o
priza polarizata intr-un singur sens.
Atunci cand stecherul nu intra complet
n priza, inversati pozitia stecherului.
Daca tot nu intrd, contactati un electri-
cian profesionist pentru a va instala o
priza corespunzatoare.

Nu modificati stecherul in nici un fel.
Daca aparatul este folosit pentru alte
scopuri decat cele intentionate sau
daca nu este folosit in conformitate cu
manualul de instructiuni, intreaga res-
ponsabilitate pentru orice consecinte
apartine utilizatorului.

Orice daune rezultate din cele de mai
sus nu vor fi acoperite conform garan-
tiei.

Depanare

1. Nu se intampla nimic atunci cand
incerc sa videz un pachet

Verificati ca sigiliul de vid este conectat
la o alimentare functionala Asigurati-va
ca punga este plasata corect in camera
de vidare si sub intrarea de aer

2. Aerul nu este scos din punga com-
plet

Asigurati-va ca partea deschisa a pungii
este integral in interiorul zonei de
vidare.

Verificati sigiliul, suprafata elementului
de incalzire si garnitura de spuma de
sub capac pentru resturi si pozitionare.
Asigurati-va ca nimic nu strica sau dis-
torsioneaza garniturile de spuma de pe
capac si de la baza camerei de vidare.
Curatati-le si puneti-le la loc.

Punga de sigilare poate avea o scurgere.

Resigilati sau utilizati alta punga.
Asigurati-va ca partea de sus este
apdsata si blocata la ambele capete ale
aparatului la inceputul operatiunilor,
fnainte de a incepe procesul de vidare.
Scurgerile cauzate de cute, grasimi sau
lichide din punga.

Redeschideti punga, stergeti partea de

sus din interiorul pungii si neteziti-o
in jurul zonei de sigilare, inainte dea o
resigila.

3. Aparatul nu trece la sigilare dupa
vidare

Aparatul nu va trece automat la sigilare
dacad presiunea de vid din interiorul
pungii nu este atinsa la nivelul stabilit
de vid.

Verificati sigiliul si garnitura de spuma
sub capac pentru resturi, stergeti-o si
incercati din nou.

Asigurati-va ca nimic nu strica sau dis-
torsioneaza garniturile de spuma de pe
capac si de la baza camerei de vidare.
Scoateti-o din fagas, spalati-o si uscati-o
bine; sau inlocuiti-o cu o noua garnitura
de spuma (luati-o de unde ati cumpa-
rat aparatul sau de la cel mai apropiat
centru de service).

Punga de sigilare poate avea o scurgere.

Resigilati sau utilizati alta punga.
Asigurati-va ca partea de sus este
apasata si blocata la ambele capete ale
aparatului la inceputul operatiunilor,
inainte de a incepe procesul de vidare.
Scurgerile cauzate de cute, grasimi sau
lichide din punga.

Redeschideti punga, stergeti partea de
sus din interiorul pungii si neteziti-o

in jurul zonei de sigilare, inainte dea o
resigila.

4. A intrat aer in punga dupa sigilare.
Scurgerile cauzate de cute, grasimi sau
lichide din punga.

Redeschideti punga, stergeti partea de
sus din interiorul pungii si neteziti-o

in jurul zonei de sigilare, inainte dea o
resigila.

Eliberarea de gaze naturale sau de
fermentatie de la mancaruri (cum ar fi
fructe si lequme proaspete) poate avea
loc.

Deschideti punga daca credeti ca man-
carea a inceput sa se strice, si aruncati
mancarea.

Lipsa de refrigerare sau temperaturile
fluctuante din frigider pot cauza deteri-
orarea mancarii.

Daca mancarea nu este stricata, consu-
mati-o de indata.

Verificati punga sa nu aiba vreo punctie
sau gaura prin care s-a eliberat vidul.
Nu vidati obiecte dure cu varfuri ascuti-
te (cum ar fi oase sau coji de nuca).
Tamponati marginile ascutite ale conti-
nutului pungii cu servetele de hartie.

5. Punga se topeste

Elementul de incdlzire este supraincal-
zit. Lasati aparatul sa se raceasca cateva
minute si apoi incercati din nou.

A

Simbolul de pe produs sau ambalajul
acestuia indica faptul ca produsul nu
poate fi tratat ca deseu menajer.

Tn loc de asta, acesta va fi predat punc-
tului de colectare corespunzator pentru
reciclarea echipamentelor electrice si
electronice.

Asigurandu-va ca produsul este eli-
minat corect, veti ajuta la prevenirea
potentialelor consecinte negative pen-
tru mediu si pentru sanatatea umana,
care ar fi altfel cauzate de manipularea
necorespunzatoare a eliminarii acestui
produs.

Pentru mai multe informatii privind reci-
clarea acestui produs, contactati biroul
local al orasului dvs., serviciul dvs. de
eliminare a deseurilor sau magazinului
de la care ati cumpadrat produsul.

Evitati utilizarea de lichide in punga

Vidare si Sigilare:
Apasati pentru functionare automata

Seal: Sigilare:
Apasati doar pentru sigilare

Pulsare:

Apasati pentru a controla manual nive-
lul de vid. Apasati Sigilare atunci cand
s-a atins nivelul de vid dorit

RU - MepbI npepo-
CTOPOXHOCTU

Mepep ncnonb3oBaHWEM YCTPONCTBA
BHMMATENbHO NPOYUTaNTe BCE NHCTPYK-
LUM 1 COXPaHUTe UX ANA UCMOoNb30Ba-
HuA B ByayLiem.

Mepepn BKNOUEHVEM YCTPOWCTBA PO-
3eTKy ybeaunTech, UTo BEpPXHAA KPbILLKa
pa3bnoknpoBaHa.

Korpa ycTponcTBO He UCMOosb3yeTca 1
nepes ero oYNCTKOWN BCerga oTKAYam-
Te ero oT Po3eTKMu.

OTO YCTPOWCTBO — He urpyLka. Korga
OHO MCMONb3yeTcA AeTbMY NN PAJOM C
HUMW, HEOO6XOAMMO ObITb 0COO0 BHUMA-
TeNbHbIMU.

XpaHuTe ycTponcTBO B 6€30MacHOM
MecCTe, HeOCTYNMHOM [N JeTeN.
Mcnonb3yiiTe UCKNIOUNTENBHO OpPUTK-
HasbHble geTanu mapku Electrolux.
Mepep ncnonb3oBaHWEM YCTPONCTBA



BCerga nposepsanTe ero, WHyp +C2 n
naHenb C KHOMKaMu.

B cnyuae noBpexpaeHna WHypa Heobxo-
AMMO 06paTUTbCA K CreuranucTy ana
€ro 3ameHbl.

Jepxutecb nopasnbLue OT ABVXKYLLNXCA
Jetanen.

He kacaiTecb HarpeBaTesibHOro ane-
MEHTa, MOKa OH ropAYnin.

He nbiTaiiTecb peMOHTMPOBaTb YCTPON-
CTBO CaMOCTOATENbHO.

He ncnonb3ynte ycTponcTeo, ecnv oHO
nafasno Win KaxeTcsa NoBpexAeHHbIM.
He TAHUTe 3a WHYP, He NCnonb3yinTe ero
B KauecTBe pyuku Ana nepeHocku. Cne-
AuTe, YToObI LUHYP HUrAE He 3acTpeBan
1 He nNepeKunabiBaliTe ero yepes ocTpble
Kpas unim yrnbil.

He ncnonb3ynte ycTponcTao, ecnu
LHYP/BUNKa BIaXHbIe.

JepxuTe ycTponcTso Baanu ot pabota-
IOLLMX ra30BbIX MJINT, FOPAYNX BYXOBbIX
LWKadOB, SNEKTPUUYECKMX FOPeSioK 1u
LPYrX ropAaYMX NOBepPXHOCTEN.

He ncnonb3ynte ycTpomncTBO Ha Bna-
HbIX UM FOPAYNX MOBEPXHOCTAX, U
PAAOM C UCTOYHMKOM Tenna.

He pekomeHpayeTca ncnonb3oBath ANA
YCTPOWNCTBA YANNHUTEND.

OpHako, ecnm OH MCMOob3yeTcA, OH JOoN-
MeH VMeTb XapaKTePUCTUNKN paBHble
WM NPeBbILIaloLLne XapaKTePUCTUKN
YCTPOWCTBA.

Y1006bl M36€XKaTb TPaBM NpU OTKIOYe-
HWW YCTPONCTBa OT PO3€ETKU, AePXKUTEChH
3a BUJIKY, @ He 3a LUHYp.

Mepen BKMOYEHNEM YCTPONCTBA B PO-
3eTKy U Npu paboTe C HUM ybeauTecs,
4TO BaLUM PYKU CyXue U BbINOSIHEHNE
[EeNcTBUI He onacHo.

Korpa ycTpoincTBo BKNOYEHO UK
HaxoauTcA B paboyem NosIoXKeHNm, OHO
BCerga AOMKHO HaXOAUTbCA Ha YCTOW-
YMBOW NMOBEPXHOCTHU, HarNpumep, Ha
cTone unu 6apHo CTolKe.

[lnAa aToro ycTpowcTBa He TpebyeTca
NCMOJIb30BaHMe HUKaKMX CMa304HbIX
MaTepuanos, HanNnpUMep, CMa3oyHoro
macna unv Bogbl.

He norpy»kaiite HMKaKmne 4acTu yCTpon-
CTBa, WHYP NUTaHWA WA BUNKY B BOAY
WA APYTYIO XKULKOCTb.

YCTponcTBO NpefiHa3HauYeHOo NCKITIoUN-
Te/IbHO ANA NPYMEHEHUA B JOMaLLIHEM
X03AMCTBE.

YCTponcTBO He NpeAHa3HayeHo ana nc-
noJsib30BaHWUA NuLammn (BKNoYas geten)
CO CHUKEHHBIMU GU3NYECKNMM, CEH-
COPHBIMW WA YMCTBEHHbIMI CNOCO6-
HOCTAMM, UM C HEAOCTAaTKOM OfbITa U
3HaHWI, eCV TONbKO OHU He HaXOAATCA
NoA Hafi30PpOM U HEe MPOVHCTPYKTU-
pOBaHbl OTHOCKTENbHO NCMNONb30BaHUA
YCTPONCTBa NINLOM, OTBETCTBEHHbIM 33

nx 6e30nacHoOCTb.

Ecnun ycTpoiictBo ncnonb3yercs pagom
C feTbmu, TpebyeTca NpUcTanbHbI
Haz3op.

Ecnn wHyp nuTaHmA NnoBpeXaeH, BO
1n36eXKaHre onacHOCTN OH JOJXKeH ObITb
3aMeHeH Npoun3BoAMTENEM, €0 CEePBUC-
HbIM areHTOM UV JINLLOM CO CXOLHOM
KBanouKaumen.

YT06bI CHN3UTb PUCK NOPAXKEHNA
3NeKTPUYECKM TOKOM, YCTPOICTBO
MMeeT BUIIKY C 3a[laHHbIM NONoXKeHnemM
OTHOCUTENIbHO PO3ETKN (OfVH LWTbIpeK
LIMPe OCTasNbHbIX).

Ty BUNKY MOXXHO BCTaBUTb B PO3ETKY

C 3aJlaHHbIM MONIOXXEHVEM OTBEPCTUN
TOJNIbKO B OIHOM MOJIOXKEHWMN.

Ecnn Bunka He BcTaBnaeTcsa B pO3eTKY
MOMHOCTbIO, NepeBepHUTE ee.

Ecnn oHa Bce paBHO He BCTaBnAeTCs,
obpatutech K KBanudunupoBaHHOMY
3NEeKTPUKY AS1A YCTaHOBKM COOTBETCTBY-
fOLLEeN PO3ETKN.

Hu B Koem criyyae He MeHANTe BUJIKY.
Ecnun ycTpoiictBo ncnonb3yertcs He no
Ha3HauYeHMIo UM SKCMNyaTUpyeTCs He

B COOTBETCTBMM C PYKOBOACTBOM MO
3KCruyaTaumm, BCA OTBETCTBEHHOCTD 3a
ntobble NocneacTBMA BO3NaraeTcs Ha
nonb3oBaTens.

Jio6bI noBpexaeHna yCTPONCTBa,
npov3oLleaLre BCleACcTBME ONMCaHHO-
ro Bbllle, He NOKPbIBAKTCA rapaHTUEN.

Mownck n yctpaHeHne HencnpaBHoO-
cTen

1. Mpu nonbITKe cgenatb BaKyyMHY0
yNaKoBKY HMNYero He NponNcXoauT.
Y6eguTech, UTO BaKyyM-ynakoBoYHoe
YCTPOWCTBO NOAKMIOYEHO K pabo-

yeln po3seTke. YoeanTtech, UTo naket
NpaBuIbHO pa3MeLLeH B BaKyyMHOU
Kamepe 1 Haxo4WTCA Nof BO34yx03a-
GOPHUKOM.

2. Bo3ayx He nonHOCTbIO yaanaerca
13 nakera.

Y6epmtechb, UTO OTKPbITas CTOPOHa
NakeT HaXOAWTCA MOJIHOCTbIO B BaKyyM-
Hol kamepe. MpoBepbTe 3anaeyHyto
NEHTY, NOBEPXHOCTb HarpeBaTebHOro
3/1eMeHTa ¥ BCMEHEHHYI0 NPOKNaaKy
NOA KPbILKOWM Ha Ham4yme OTXOL0B U
NPaBWIbHOCTb PACMONOXKEHNA.
Y6enmtechb, UTO BCMEHEHHble NPoKnag-
KW Ha KPbILLKE 1 OCHOBaHWMN BOKPYT
BaKyyMHO Kamepbl He NOpPBaHbI 1 He
nedopMMpPOBaHbI.

MpoTpuTe 1 pasrnagbTe nx, 3aTeM
BCTaBbTe Ha MeCTO.

Bo3MOXHO BaKyyMHbII MakeT umeet
yTeuky.

MoBTOpWTE 3aManky AU UCNONb3ynTe
Opyrov naker.

B Hauane onepauuu, nepes Havanom
npotecca BakyymmpoBaHus, ybenurech,
UTO BEPXHAA KpblLLKa NpraaBneHa BHU3
1 3adpMKCMpoOBaHa Ha 06erx CTOPoOHax
YyCTPOWCTBA.

YTeuKu BbI3bIBAlOTCA HanMumMem Ha
nakeTe CKNafloK, KpPOLLeK, Xrpa unm
XKUIKOCTU.

MNepepn NOBTOPHOM 3analrikowm CHOBa OT-
KpoWTe NaKeT, MPOTPUTE €ro BEPXHIOK
YacTb U3HYTPW 1 pasrnajbTe BAOSb
3anaeyvyHowu NeHTbl.

3. YcTpoNCcTBO He nepeKnovaeTca Ha
3anaiiKy nocjie BaKyymnpoBaHus.
YcTpoWcTBO He NepeknoyaeTca Ha
3anaiky aBToMaTMyecku, ecnm aasie-
HUe BaKyyma BHYTPU NakeTa He MOXeT
LOCTNYb NpefBapuUTeNbHO 3aJaHHOIO
3HaueHus.

MpoBepbTe 3anaeyHyto NeHTy 1 BCre-
HEeHHYI0 MPOKNaAKY Nof KPbILIKOW

Ha Hanmuune oTXo[oB. BoiTprTe nX 1
nonpobyiTe elle pas.

Y6enutech, UTO BCNEHEHHblE NPOKNag-
KU1 Ha KPbILIKe 1 OCHOBaHUM BOKPYT
BaKYyMHOW Kamepbl He MOpBaHbl 1 He
fepopmmnpoBaHbl.

BbiTawuTe nx 13 nasa, TwartesbHO
NPOMOWTe U BbICYLUWTE, U 3aMeHNTe
Ha HoBble (MprobpeTHTe NPOKNALKN Y
npogasLia yCTponcTBa unm B 6nuxan-
LLEeM CEPBUCHOM LIEHTpPE).

Bo3moHO nakeT ana BakyymrpoBaHuA
NMEET yTeuKy.

MNoBTOpKWTE 3aManky UM NCNoNb3ynTe
Apyrou naker.

B Hauane onepauuu, nepes Havanom
npotecca BakyymmpoBaHus, ybenumrech,
UTO BEPXHAA KpbllLKa NpriaaBneHa BHU3
1 3adMKCMpoOBaHa Ha 06erx CTOPOHax
YyCTPOWCTBA.

YTeuKu BbI3bIBalOTCA HanMumMem Ha
nakeTe CKNafloK, KPOLLeK, Xrpa unm
XKUIKOCTU.

MNepepn NOBTOPHOM 3analnikowm CHOBa OT-
KpOWTe NaKkeT, MPOTPUTE €ro BEPXHIOK
YacTb M3HYTPW 1 pasrnajbTe BAOSb
3anaeyvyHou NeHTbl.

4. Mocne 3analikv NakeTa BO3gyX
onATb Nonagaer B Hero.

YTeuKu BbI3bIBalOTCA HanMumMem Ha
nakeTe CKNafloK, KPOLLeK, Xrpa unm
XKUIKOCTU.

MNepepn NOBTOPHOM 3analrikowm CHOBa OT-
KpOWTe NaKeT, NPOTPUTE €ro BEPXHIOK
YacTb M3HYTPW 1 pasrnajbTe BAONb
3anaeyvyHou NeHTbl.

MoeT npoun3oiTy BblgeneHve npu-
POLHbIX Fa30B UK NPOLYKTOB bpoxe-
HUA 13 NPOJYKTOB (HanpumMep, CBEXMNX
bpyKTOB 1 OBOLLEN).

Ecnu Bbl pymaete, uTo NpoayKTbl



Hayanu NOPTUTbCA, OTKPONTE NaKeT 1
BbIGpPOCHTE NPOAYKTHI.

Mopua NpofyKTOB MOXKeT ObITb BbI3BaHa
HefoCTaTOYHONM TeMnepaTypoil B XOno-
OWNbHYIKe nnu KonebaHuem Temnepa-
Typbl.

Ecnu npopgyKTbl He UCNOPTUANCH, He-
MeJJ1IeHHO ynoTpeburTe X B NuLLy.
MpoBepbTe, HET NN B NaKeTe MPOKOJIOB
U1 OTBEPCTUIA, KOTOPble MOTYT Nnpuse-
CTV K NoTepe Bakyyma.

He npoussopute BakyymmpoBaHue
TBEPAbIX NpegMeTOB C OCTPbIMU Kpas-
MU (Hanpumep, KOCTelr UM OCKONKOB
CKOpPNynbl OPEXOB).

Ob6epHKTe OCTpble KpasA COQEPKMMOTo
nakeTa OyMakHbIM NOSIOTEHLEM.

5. Maket nnaBuTcs.
HarpeBatenbHbIil 31eMeHT neperper.
[anTte ycTpONCTBY OCTbITb HECKObKO
MUWHYT 1 nonpobyliTe ele pas.

A

CrMBON Ha M34enun UNu Ha ero
YMaKOBKe YKa3blBaeT, YTo C n3genvem
Henb3a 06XoanTbCA, Kak C ObITOBbIMM
oTXohamu.

Ero Heobxogumo caaBatb B
COOTBETCTBYIOLL NI MPYEMHbIN

NYHKT /19 NOBTOPHOW NnepepaboTku
3NeKTPUYECKOrO 1 31EKTPOHHOIO
obopypoBaHus.

O6ecneunBas NpaBUIbHYO
yTUNM3aLUmio 3TOro 13aenus, Bbl
NoMoXeTe NPefoTBPATUTb BO3MOXHbIe
HeraTVBHble NOCNEeACTBUA ANA
OKpYyatoLLel cpefibl ¥ 300pPOBbA
niofien, KoTopble B MPOTVBHOM Cilyyae
MOTYT 6bITb Bbl3BaHbl HEMPUEMIIEMbIM
obpalleHnemM C 0TXog4amm 3Toro
nsgenus.

Bonee nopgpobHyto nHPopmaLmio

0 NOBTOpPHOW NepepaboTke 3TOro
N3[enna MOXKHO MONyYnUTb B MECTHOM
ropogckom oduice, LeHTpe yTunmsauum
6bITOBbIX OTXOA0B WMV B MarasuHe, rge
6bIN0 NPUOBPETEHO 3TO U3Lenme.

He ynakoByiiTe B nakeT }KUAKOCTb.
Bakyym n 3anaika:

HaxxmuTe, ons BKNOYEHUA
aBTOMaTUYECKON GYHKLNN.

3anainka:

HaxmuTe, uTobObl BCEro Nulub caenatb

LLIOB.

Amnynbcbi:

Haxkmute, 4tTo6bI BPYUHYtO
KOHTPONMPOBaTb YPOBEHb BakKyyMma.
Mocne BOCTUXKEHNA HYKHOTO BakKyyMma,
Ha>XMUTe KHOMKY «3anarkan.

SE - Sdakerhetsfore-
skrifter

Las noga igenom alla instruktioner
innan du anv@nder produkten och
spara fér framtida anvandning.

Se till att locket ar uppldst innan du
ansluter maskinen.

Koppla alltid ur ndtanslutningen
ndr produkten inte anvdnds och
fore rengdring.

Denna produkten &r inte en lek-
sak och ndr den anvdnds av elleri
ndrheten av barn mdste man vara
uppmarksam.

Forvara produkten pdé en sdker
plats utom rackhdall fér barn.
Anvdnd bara originaldelar frén
Electrolux.

Kontrollera alltid produkten,
+C2-sladden och switchpanelen
fdre anvandning.

Om ndtsladden @r skadad maste
den bytas av en behorig person.
Hall dig borta frén rorliga delar.
Ror inte vid varmeelementet ndr det
ar varmt

Forsok inte reparera produkten
sjalv.

Anvand inte produkten om den har
trillat eller verkar vara skadad.
Undvik att dra eller bara produkten
i sladden, anvé@nda sladden som
ett handtag, satta fast sladden
ndgonstans eller dra sladden runt
vassa kanter eller horn.

Anvand inte produkten ndr natslad-
den/kontakten ar vét

Ha&ll dig borta frédn varm gas, upp-
varmd ugn, elektrisk brannare eller
andra varma ytor.

Anvand inte produkten pd vat eller
varm yta eller i nédrheten av en
varmekdlla.

Det basta ar att inte anvanda
ndgon forlangningssladd med den
har produkten.

Men om man mdste anvdanda en,
ska den ha en klassificering som
ar lika med eller dverstiger denna
produkt.

Nar du ska dra ur natsladden for
att undvika skador, ta tag i kontak-
ten och inte i sladden.

Innan du ansluter produkten eller
anvander den, se till att handerna

ar torra och sékra for att utféra
Aatgarderna.

Ndar den ari “PA” eller &r igdng ska
den alltid st& pd en stabil yta, till
exempel ett bord eller en diskbank.
Du behover inte anvénda négot
smorjmedel, tex. smérjolja eller
vatten, p& denna produkt

Sank aldrig ner produkten, sladden
eller kontakten i vatten eller ndgon
annan vatska.

Denna produkt ar endast avsedd
for hushdllsbruk.

Denna produkt érinte avsedd att
anvandas av personer (inklusive
barn) med begrdnsad fysisk, sen-
sorisk eller mental kapacitet, eller
som har bristande erfarenhet och
kunskap, om de inte f&r handled-
ning och instruktioner avseende
anvé&ndningen av en person som ar
ansvarig fér deras sdkerhet
Noggrann &vervakning krdvs nar
denna produkt anvénds néra barn.
Om ndatsladden ar skadad méste
den bytas av tillverkaren, tillverka-
rens servicerepresentant eller per-
soner med motsvarande utbildning,
for att undvika fara.

For att minska risken for elektrisk
stot har denna produkt en polarise-
rad kontakt (ett blad ar bredare @dn
det andra).

Kontakten ar endast avsedd att
passa i ett polariserat uttag.

Om kontakten inte passar i uttaget,
vand pd den.

Om den fortfarande inte passar,
kontakta en behérig elektriker for
att installera ratt kontakt.

Byt inte kontakt sjalv.

Om produkten anvands fér andra
andamdal é@n den d@r avsedd for,
eller om den inte hanteras i enlig-
het med bruksanvisningen, kommer
anvéndaren att ansvara for alla
konsekvenser.

Eventuella skador till foljd av ovan-
stdende pd produkten tdcks inte av
garantin.

Fels6kning

1. Ingenting hdnder ndr jag férs6-
ker vakuumférpacka pdsen
Kontrollera att vakuumpackaren ar
ansluten till ett uttag Se till att p&-
sen ar korrekt placerad i vakuum-
kammaren och under luftintaget

2. Luft har inte helt avidgsnats frén
pdsen

Se till att pdsens 6ppna sida vilar
helt in i vakuumkammaromrddet.
Kontrollera forslutningsremsan, var-



meelementets yta och skumpack-
ningen under lockets [dge och att
det inte finns n&gra smulor.

Se till att skumtatningspackningar-
na pd& bdde locket och basen runt
vakuumkammaren inte &r skadade
eller har férvrangts.

Torka av dem och satt tillbaka dem
pd plats.

Vakuumpdasen kan lacka.

Forsdk forsegla igen eller ta en ny
pdse.

Se till att topplocket trycks ner och
l&ses i bdda dndarna i bérjan av
driften och innan du startar va-
kuumprocessen.

Lackor som orsakats av veck, smu-
lor, fett eller vatskor frén pd&sen.
Oppna pdsen igen, torka av
ovansidan och streck ut den Iangs
férslutningsremsan innan du férslu-
ter den igen.

3. Maskinen gdr inte éver till fér-
slutning efter vakuumprocessen
Maskinen gdr inte over till forslut-
ning automatiskt om vakuumtrycket
inuti p&sen inte kan nd det férutbe-
stdmda vakuumtrycket.

Kontrollera forslutningsremsan och
skumpackningen under locket sé
det inte finns n&gra smulor, torka
rent och forsdk igen.

Se till att skumtatningspackningar-
na pd& bdde locket och basen runt
vakuumkammaren inte ar skadade
eller har férvrangts.

Ta ut den frédn sparet, tvatta och
torka den noggrant; eller byt ut
skumpackningen (finns att képa dar
du inhandlade din maskin eller hos
ditt n@rmaste servicecenter).
Vakuumpdasen kan lacka.

Forsdk forsegla igen eller ta en ny
pdse.

Se till att topplocket trycks ner och
l&ses i bdda dndarna i bérjan av
driften och innan du startar va-
kuumprocessen.

Lackor som orsakats av veck, smu-
lor, fett eller vatskor fran pd&sen.
Oppna pdsen igen, torka av
ovansidan och streck ut den Iangs
férslutningsremsan innan du férslu-
ter den igen.

4, Luft har kommit in i pdsen efter
forslutning.

Lackor som orsakats av veck, smu-
lor, fett eller vatskor fran pd&sen.
Oppna pdsen igen, torka av
ovansidan och streck ut den Iangs
férslutningsremsan innan du férslu-
ter den igen.

Utslapp av naturliga gaser eller fer-
mentering frén mat som farsk frukt
och grénsaker kan férekomma.
Oppna pdsen om du tror att maten
ar forstord och kasta maten.

Om maten inte kan férvaras i kyl-
skép eller om kylsk&pets temperatur
varierar, kan maten bli délig.

Om maten inte ar ddélig ska den
atas med en gdng.

Se till s& att inte p&sen har punkte-
rats eller fatt ett hal som sldpper ut
vakuum.

Vakuumférpacka inte harda livs-
medel med vassa kanter, som ben
eller nétskal.

Sl& in vassa delar frén pd&sens inne-
hall med hushdllspapper.

5. Pdsen smadlter

Varmeelementet ar dverhettat

L&t maskinen svalna i ndgra minu-
ter och forsdk igen.

hid

Symbolen pé& produkten eller dess
forpackning indikerar att denna
hushdllsapparat inte f&r hanteras
som vanligt hushallsavfall.

Den ska i stallet [dmnas in pd en
lamplig uppsamlingsplats for ater-
vinning av elektrisk och elektronisk
utrustning.

Genom att sékerstdlla en korrekt
kassering av denna produkt bi-
drar du till att forhindra potentiella,
negativa konsekvenser for var miljé
och var hdlsa, som annars kan bli
féljden om produkten inte hanteras
pd ratt satt

For mer information om d&tervinning
av denna produkt, var god kontak-
ta de lokala myndigheterna, ortens
sophanteringstjanst eller butiken
dar produkten inhandlades.

Undvik att anvénda vétska i pésen

Vakuum och forslutning:
Tryck f&r automatisk funktion

Forsluta:
Tryck fér att bara férsluta

Puls:

Tryck fér att manuellt kontrollera
vakuumnivén. Tryck pé& Forslut nar
onskat vakuum har uppndtts

SL - Varnostni
ukrepi

Pred prvo uporabo aparata pozor-
no preberite vsa navodila, nato pa
jih shranite za prihodnjo uporabo.
Preden aparat prikljucite na elek-
tricno omreZje, se prepricajte, da je
zgornji pokrov odklenjen.

Ce aparata ne boste uporabljali,
ga izklopite iz vti¢nice za omrezno
napajanje, enako storite tudi pred
CisCenjem.

Aparat ni igraca, zato bodite Se
posebej previdni, ko ga uporablja-
te v blizini otrok.

Aparat hranite na varnem mestu
izven dosega otrok.

Uporabljajte samo originalne na-
domestne dele podjetja Electrolux.
Pred uporabo vedno preverite
aparat, napajalni kabel +C2 in up-
ravljalno plosco.

Ce pride do pos$kodbe napajal-
nega kabla, ga mora zamenjati
strokovno usposobljena oseba.

Ne priblizujte ga premicnim delom.
Ne dotikajte se grelnega elementaq,
ko je vroc.

Aparata ne poskusajte popraviti
sami.

Prenehajte uporabljati aparat, e
vam pade na tla ali ¢e na njem
opazite poSkodbe.

Izogibajte se vle€enju ali nosenju
aparata z uporabo napajalne-

ga kabla, preprecite zatikanje ali
ovijanje kabla okoli ostrih robov ali
kotov.

Aparata ne uporabljajte, e sta
napajalni kabel ali vtika€ mokra.
Ne postavljajte ga blizu vrocega
plinskega Stedilnika, pecice, elek-
tricnega gorilnika ali druge vroce
povrsine.

Aparata ne uporabljajte na mo-
kri ali vroci povrsini ali blizu vira
toplote.

Priklop aparata na elektri¢ne po-
daljske ni priporocljiv.

Ce Ze morate uporabiti podalj-
Sek, moragjo biti njegove nazivne
specifikacije zdruZljive z nazivnimi
specifikacijami aparata.

Ko aparat izklapljate iz elektricne-
ga omrezjq, primite za vtikac in ne
za napajalni kabel, da se izognete
poskodbam.

Pred priklopom na elektricno
omrezje ali uporabo aparata se
prepric¢ajte, da so vase roke suhe in
da bo uporaba varna.

Ko je aparat v polozaju za



»VKLOP« ali za delovanje, mora
vedno stati na stabilni povrsini, kot
je miza ali delovni pult

Ta aparat ne zahteva uporabe ni-
kakr3nih mazil, kot so olja za maza-
nje, ali vode.

Neben del aparatg, napajalnega
kabla ali vtica ne sme biti potopljen
v vodo ali drugo tekocino.

Aparat je hamenjen samo za upo-
rabo v gospodinjstvu.

Aparat ni namenjen uporabi s
strani oseb (vklju¢no z otroki) z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj ter znanja,
razen Ce je osebq, ki je odgovorna
za njihovo varnost, zagotovila nad-
zor oz. jih je natané€no seznanila z
uporabo aparata.

Ce boste izdelek uporabljali v
blizini otrok, morate biti Se posebej
pazljivi.

Ce pride do poskodbe napajal-
nega kabla, mora le-tega v izogib
nevarnosti zamenjati proizvajalec,
proizvajal¢evo servisno osebje ali
podobno usposobljena oseba.

Za zmanjSanje nevarnosti elektric¢-
nega udara je izdelek opremljen s
polariziranim vti¢em (en priklju¢ek
je 8irsi od drugega).

Vti¢ se lahko vstavi v polarizirano
vti€nico samo na en nadin.

Ce vti¢a ni mogoce pravilno vsta-
viti v vti¢nico, obrnite vtic.

Ce vti¢a $e vedno ni mogoce vsta-
viti v vti€nico, naj vam usposobljen
elektri¢ar namesti ustrezno vti¢nico.
Vti¢a ne poskusajte na noben na-
¢in spreminjati.

Ce uporabnik aparata ne uporablja
v skladu s predvidenim namenom
ali v skladu z navodili za uporabo,
je odgovoren za vse posledice.
Garancija ne zajema poskodb
izdelka, ki so posledica neuposte-
vanja zgornjih navodil.

Odpravljanje tezav

1. Pri poskusu vakuumskega paki-
ranja se ni¢ ne zgodi.

Preverite, ali je vakuumski varilnik
povezan z delujo&im vticem. Pre-
pricajte se, da je vrecka pravilno
vstavljena v vakuumsko komoro in
pod odprtino za dovod zraka

2. Zrak ni popolnoma izsesan iz
vrecke.

Prepricajte se, da je odprta stran
vreCke popolnoma vstavljena v
vakuumsko komoro.

Preverite trak za varjenje, povrsi-

no grelnega elementa in penasto
tesnilo pod pokrovom za ostanke
in njihov poloZa;.

Prepricajte se, da okoli vakuum-
ske komore na penastih tesnilih na
pokrovu in spodnjem delu aparata
ni razpok ali izkrivljenosti.

Odistite jih s krpo in jih nato zgladi-
te nazaj na njihovo mesto.
Vakuumske vrecke lahko puscajo.
Opravite ponovno varjenje ali upo-
rabite drugo vrecko.

Pred zacetkom postopka vakuum-
skega pakiranja se prepricajte, da
je zgornji pokrov potisnjen navzdol
in na obeh koncih aparata zakle-
njen.

Puscanje, ki je posledica gub,
ostankov drobtin, mascob ali teko-
¢in iz vrecke.

Pred ponovnim varjenjem ponov-
no odprite vrecko, obrisite zgornjo
stran vrecke in jo zgladite vzdolz
traka za varjenje.

3. Aparat po izsesavanju zraka ne
preklopi na varjenje.

Aparat ne preklopi samodejno na
varjenje, e tlak vakuuma v vrecki
ne doseze vnaprej dolocene vred-
nosti za tlak vakuuma.

Preverite trak za varjenje in pe-
nasto tesnilo pod pokrovom za
ostanke, ocistite s krpo in poskusite
znova.

Prepricajte se, da okoli vakuum-
ske komore na penastih tesnilih na
pokrovu in spodnjem delu aparata
ni razpok ali izkrivljenosti.

Izvlecite penasto tesnilo iz utorq,
operite in ga temeljito posusite

ali zamenjajte z novim (kupite ga
lahko pri prodajalcu aparata ali v
najblizjem servisnem centru).
Vakuumske vrecke lahko puscajo.
Opravite ponovno varjenje ali upo-
rabite drugo vrecko.

Pred zacetkom postopka vakuum-
skega pakiranja se prepricajte, da
je zgornji pokrov potisnjen navzdol
in na obeh koncih aparata zakle-
njen.

Puscanje, ki je posledica gub,
ostankov drobtin, mascob ali teko-
¢in iz vrecke.

Pred ponovnim varjenjem ponov-
no odprite vre€ko, obrisite zgornjo
stran vrecke in jo zgladite vzdolz
traka za varjenje.

4. Po varjenju je zrak ponovno
vstopil v vrecko.

Puscanje, ki je posledica gub,
ostankov drobtin, mascob ali teko-

¢in iz vreCke.

Pred ponovnim varjenjem ponov-
no odprite vre€ko, obrisite zgornjo
stran vrecke in jo zgladite vzdolz
traka za varjenje.

Lahko pride do izlo€anja naravnih
plinov iz hrane (kot je sveze sadje
in zelenjava) ali fermentacije.

Ce mislite, da se je hrana za&ela
kvariti, jo zavrzite.

Hrana se lahko pokvari, e se moc
hlajenja poslab3a ali ¢e temperatu-
re v hladilniku nihajo.

Ce hrana $e ni pokvarjena, jo zau-
Zijte takoj.

Preverite, ali je vrecka preluknja-
na, kar lahko privede do izgube
vakuuma.

Ne poskusajte vakuumsko pakirati
trdih kosov Zivil z ostrimi konicami
(kot so kosti ali zdrobljene lupine
oresckov).

Uporabite papirnate brisace, da
vreCko zavarujete pred vsebino z
ostrimi robovi.

5. Vrecka se tali.

Grelni element se pregreva.
Pocakajte nekaj minut, da se apa-
rat ohladi in poskusite znova.

A

Simbol na izdelku ali na njegovi
embalazi oznacuje, da z izdelkom
ne smete ravnati kot z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki.

Predati ga morate na ustreznem
zbirnem mestu za reciklazo elek-
tricne in elektronske opreme.

S pravilnim nacinom odstranjevanja
izdelka boste pomagali prepreciti
morebitne negativne posledice in
vplive na okolje ter za zdravje ljudi
zaradi nepravilnega odstranjevanja
izdelka.

Za podrobnejse informacije o reci-
klazi izdelka se obrnite na pristojen
lokalni mestni organ, komunalno
sluzbo za odvoz odpadkov ali na
trgovino, v kateri ste izdelek kupili.

Izogibajte se uporabi tekoéin v
vrecki
Vakuumiranje in varjenje:

pritisnite za samodejno delovanje

Varjenje:
pritisnite samo za varjenje



Impulzno:

pritisnite za ro¢ni nadzor ravni
vakuuma. Pritisnite tipko za varje-
nje, ko je doseZena Zelena raven
vakuuma

SK - Bezpeénostné
opatrenia

Pred pouzivanim tohto zariadenia
si pozorne precitajte vietky poky-
ny a odloZte si ich na pouZitie v
buducnosti.

Pred zapojenim zariadenia do
elektriny sa uistite, Ze hornd strana
krytu je odistenad.

Spotrebic¢ vzdy odpojte od elek-
trickej siete, ked” ho nepouZivate a
pred Cistenim.

Tento spotrebic nie je hracka. Ked
sa pouziva v blizkosti deti, vyZadu-
je sa velkd pozornost.

Tento spotrebic skladujte na bez-
pecnom mieste mimo dosahu deti.
PouZivaijte len origindlne ndhradné
diely od spolo&nosti Electrolux.
Pred pouzivanim vzdy skontrolujte
spotrebi¢, kabel +C2 a panel so
spinacmi.

Ak je kdbel poskodeny, musi ho
vymenit odbornik.

Nepriblizujte sa k pohyblivym ¢as-
tiam.

Nedotykajte sa vyhrevného telesq,
ked' je horuce.

Nepoku3ajte sa svojpomocne
opravit tento spotrebic.

Spotrebi¢ nepouzivaijte, ak spadol
alebo sa zdd byt poskodeny.
Spotrebi¢ netahajte ani nedvihajte
za kdbel, kabel nepouZivajte ako
drzadlo, dbajte na to, aby sa kabel
nikam nepricvikol, a kdbel netahaj-
te cez ostré okraje alebo rohy.
Spotrebi¢ nepouzivaijte, ak je kdabel
alebo konektor mokry.

Udrzujte v dostatocnej vzdialenosti
od horiaceho plynu, horucej rury,
elektrickej platne alebo inych horu-
cich povrchov.

Tento spotrebi¢ nepouzivajte na
mokrom ani horucom povrchu ani v
blizkosti zdroja tepla.

Ak nemusite, nepouzivajte predlZzo-
vaci kdabel s tymto zariadenim.

Ak sa v3ak pouziva, musi mat krytie
rovhake alebo vyssie ako tento
spotrebic.

Pri vytahovani zastrcky tahajte za
zdastréku, nie za kdbel. Predidete
tak zraneniu.

Pred zapojenim alebo pouZzivanim
pristroja sa ubezpecte, Ze madte
Uplne suché ruky a pouZzivanie
spotrebica je bezpelné.

Ked' je spotrebi¢ zapnuty alebo v
pracovnej polohe, vzdy dbajte na
to, aby bol na pevnom povrchuy,
ako je napriklad stél alebo kuchyn-
ska linka.

V tomto spotrebici nie je potrebné
pouzivat Ziadne mazivo, ako su
mazacie oleje alebo voda.
Nepondrajte Ziadnu Cast spotrebi-
¢a, napdjaci kabel ani zastrcku do
vody ani inej kvapaliny.

Tento spotrebic je urCeny iba na
pouzitie v domdcnosti.

Tento spotrebi¢ by nemali pouzivat
deti a osoby so zniZenymi fyzicky-
mi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo s nedostat-
kom skusenosti a znalosti, pokial
nie sU pod dohfladom zodpovednej
osoby, alebo od takejto osoby ne-
dostali pokyny tykajuce sa sprav-
neho pouzivania spotrebica.

Ked sa toto zariadenie pouziva

v blizkosti deti, musite zvysit svoju
pozornost.

Ak je po8kodeny napdjaci kdbel,
musite ho dat vymenit u vyrobcu,

v autorizovanom servise alebo u
kvalifikovanej osoby, aby sa predis-
lo nebezpecenstvu.

S cielom predchdadzat zasahu elek-
trickym prodom ma tento spotrebic
polarizovanu zastréku (jeden kolik
je §irsi nez druhy).

Tdato zdstrcka sa zasuva do po-
larizovanej zasuvky len jednym
smerom.

Ak zdstréka nepasuje do zdsuvky,
zasunite ju opacne.

Ak nepasuje ani tak, obratte sa na
kvalifikovaného elektrikarag, ktory
vam nainstaluje spravnu zdasuvku.
Nikdy nevykondvajte Ziadne zmeny
na dodanej zdastrcke.

Ak sa spotrebi¢ pouZiva na iné ako
ur€ené ucely alebo sa s nim neza-
obchddza v sulade s ndvodom na
pouZivanie, za akékol'vek ndsledky
je zodpovedny vylu¢ne pouzivatel.
Na takéto poskodenia produktu sa
nevztahuje zdruka.

Riesenie problémov

1. Ni¢ sa nedeje, ked” sa pokusam
vdakuovalt vrecko

Skontrolujte, i je vakuovacka pri-
pojend k funk&nej zasuvke Uistite
sq, ze vrecko je vo vdkuovacej
komore umiestnené spravne a pod
nasdavanim vzduchu

2. Vzduch sa z vrecka Uplne ne-
odsaje

Uistite sa, Ze otvorend strana vrec-
ka sa celd nachddza v priestore
vakuovacej komory.

Skontrolujte uzatvaraci prizok,
vyhrevny €ldnok a penové tesnenie
pod vekom, &i heobsahuje necisto-
ty a je na sprdvnom mieste.

Uistite sa, ze penoveé tesnenia na
kryte aj na zdkladni okolo vdakuo-
vacej komory nie sU zlomené alebo
skrutené.

Ocistite ich a vlozZte spat na svoje
miesto.

Vdakuovacie vrecko mbze byt de-
rave.

Uzavrite znova alebo pouZit iné
vrecko.

Uistite sa, Ze horny kryt je stla-
¢eny nadol a zaisteny na oboch
koncoch zariadenia na zaciatku
operdcie pred zacatim procesu
vakuovania.

Uniky spdsobené zahybmi, necisto-
tami, omrvinkami, mastnotou alebo
kvapalinami z vrecka.

Znovu otvorte vrecko, utrite vnutro
hornej strany vrecka a vyrovnajte
ho pozdlz uzatvdracieho pruzka a
znova ho uzatvorte.

3. Zariadenie sa neotodi na
uzavretie po vakuovani
Zariadenie sa neotodi na auto-
matickeé uzavretie v pripade, ze
podtlak vnutri vrecka nedosiahne
vopred ur€enu hodnotu.
Skontrolujte uzatvaraci pruzok a
penove tesnenie pod vekom, Ci
neobsahuje nedlistoty, olistite a
skuste to znova.

Uistite sa, ze penoveé tesnenia na
kryte aj na zdkladni okolo vdakuo-
vacej komory nie sU zlomené alebo
skrutené.

Vyberte ho z drdzky, umyte a
ddkladne osuste alebo vymerite
Za nové penoveé tesnenie (mdzete
si ho zakupit v obchode, kde ste si
zakupili spotrebic, alebo v najbliz-
3om servisnom centre).
Vdakuovacie vrecko mbze byt de-
rave.

Uzavrite znova alebo pouZit iné
vrecko.

Uistite sa, Ze horny kryt je stla-
¢eny nadol a zaisteny na oboch
koncoch zariadenia na zaciatku
operdcie pred zacatim procesu
vakuovania.

Uniky spdsobené zahybmi, necisto-
tami, omrvinkami, mastnotou alebo
kvapalinami z vrecka.



Znovu otvorte vrecko, utrite vnutro
hornej strany vrecka a vyrovnajte
ho pozdiz uzatvdracieho pruzka a
znova ho uzatvorte.

4. Do vrecka sa po uzavreti dostal
vzduch.

Uniky spdsobené z&hybmi, necisto-
tami, omrvinkami, mastnotou alebo
kvapalinami z vrecka.

Znovu otvorte vrecko, utrite vnutro
hornej strany vrecka a vyrovnajte
ho pozdiz uzatvaracieho pruzka a
znova ho uzatvorte.

Mbze dochddzat k uvolnovaniu
prirodzenych plynov alebo kva-
senia z potravin (ako su je Cerstvé
ovocie a zelenina).

Ak sa domnievate, Ze potraviny

sa zacali kazit, otvorte vrecko a
potraviny vyhod'te.

Kazenie potravin mbze spbdsobo-
vat nedostatocne nizka teplota v
chladnicke alebo kolisanie tepldt v
chladnicke.

Ak potraviny nie su pokazené,
ihned’ ich skonzumuijte.
Skontrolujte, &i vrecko nie je pre-
pichnuté alebo deravé.

Nevdkuujte tvrdé predmety s ostry-
mi hrotmi (ako suU kosti alebo kusky
orechovych 3krupin).

Zabalte ostré hrany vo vrecku pa-
pierovymi utierkami.

5. Vrecko sa roztapa

Vyhrevné teleso je prehriate.
Nechajte zariadenie na niekol'ko
minut vychladnut a skuste to znova.

A

Symbol na spotrebici alebo na
jeho obale znamend, Ze sa s nim
nesmie zaobchdadzat ako s ko-
mundlnym odpadom.

Namiesto toho sa musi odovzdat
na prisludné zberné miesto ur€ené
na recykldciu elektrickych a elek-
tronickych zariadeni.
Zabezpeclenim, Ze spotrebi¢ bude
zlikvidovany spravnym spdsobom,
pomdzete predchdadzat negativ-
nym vplyvom na Zivotné prostredie
a ludské zdravie, ktoreé by inak
mohli byt spdsobené nespravnou
likvidaciou vyrobku.

Podrobnejsie informdacie o recyk-
l&cii tohto vyrobku véim poskytnu
na miestnom uUrade, v zbernych
surovindch alebo v obchode, kde

ste spotrebic zakupili.
Vo vreckach nepouzivaijte tekutiny

Vdakuovanie a uzavretie:
Stlacte pre automaticku funkciu

Uzavretie:
Stlacte, ak chcete len uzavriet

Impulz:

Stla¢enim mbzete manudine ovlda-
dat uroven podtlaku. Po dosiah-
nuti poZzadovanej urovne podtlaku
stlacte tlacidlo uzavretia

TR - Givenlik
Onlemleri

Bu cihazi kullanmadan énce tim
talimatlari 10tfen dikkatle okuyun ve
gelecekte kullanmak icin saklayin.
Makineyi fise takmadan 6nce ka-
pak Ustunun kilitlenmemis olmasina
dikkat edin.

Cihaz kullaniimadiginda ve temiz-
lemeden 6nce daima elektrik fisini
prizden ¢ekin.

Bu cihaz oyuncak degildir; cocuk-
lar tarafindan kullanildiginda veya
yakininda ¢ocuklar bulundugunda
6zel dikkat gosterilmesi gerekir.

Bu cihazi ¢ocuklarin ulasamayaca-
g1 gUvenli bir yerde saklayin.
Sadece Electrolux’On orijinal par¢a-
larini kullanin.

Kullanmadan 6énce daima cihazi,
+C2 kordonu ve digme panelini
kontrol edin.

Kordon zarar gérmusse, uzman bir
kisi tarafindan dedistiriimelidir.
Hareketli parcalardan uzak durun.
Sicak oldugunda isitma elemanina
dokunmayin.

Cihazi kendiniz onarmaya ¢alisma-
yin.

Cihaz diUstuyse ya da hasarli géri-
nUyorsa cihazi kullanmayin.
Kordondan c¢ekerek veya kaldira-
rak, kordonu sap gibi kullanarak
cihazi tasimayin, kordonu bir yere
sikistirmayin ya da kordonu keskin
kenar veya kdselerden gecgirmeyin.
Kordon / fis islakken cihazi kullan-
mayin.

Sicak gaz, isitiimis firin, elektrikli
ocak veya diger sicak yuzeylerden
uzak tutun.

Bu cihazi islak veya sicak yuzeyde
ya da bir i1si kaynaginin yaninda
kullanmayin.

Bu Uniteyle bir uzatma kordonunun
kullaniimamasi daha iyi olacaktir.
Ancak uzatma kordonu kullanildigi
takdirde bu kordon, bu cihazin vol-
taj degerlerine esit veya Uzerinde
degerlere sahip olmalidir.

Herhangi bir yaralanmayi énlemek
icin makine fisten cekildiginde 10t-
fen kordondan degil, fisten tutun.
Cihazi fise takmadan ve calistirma-
dan 6nce ellerinizin kuru ve islem-
leri yapmanin guvenli olmasina
dikkat edin.

Cihaz “"ACIK” veya ¢alisir durum-
dayken daima masa veya tezgah
gibi sabit bir yuzeyin Uzerinde
durmalidir.

Bu cihazda motor yagi veya su gibi
hi¢bir yaglama maddesinin kullanil-
masi gerekmez.

Bu cihazin hi¢bir par¢asini, elektrik
kordonunu veya fisini suya veya
baska bir siviya daldirmayin.

Bu cihaz yalnizca evde kullanim
icindir.

Bu cihaz, guvenliklerinden sorumlu
bir kisi tarafindan cihazin kullani-
miyla ilgili olarak gdzetim altinda
tutulmadan veya yénlendiriimeden
cocuklar gibi fiziksel, algisal veya
zihinsel kabiliyetleri dUsUk veya
deneyim ve bilgisi yeterli olmayan
kisilerce kullanilmak Uzere tasarlan-
mamistir.

Bu Urun ¢ocuklarin yakinlarinda
kullanildiginda yakindan gdzetim
gerekmektedir.

Elektrik kablosunun zarar gérmesi
durumunda, bir kazanin meydana
gelmesine engel olmak icin, ilgili
degisim Uretici, servis acentesi veya
benzer nitelikteki kalifiye bir Kisi
tarafindan dedistirilmelidir.

Elektrik carpmasi riskini azaltmak
icin bu Urun, kutuplandiriimis bir fise
sahiptir (bir ug, diger uctan daha
genistir).

Bu fis, kutuplandiriimis bir prize
sadece tek yonlU olarak takilmak
Uzere tasarlanmistir.

Fis, prize tam uymuyorsa fisi ters
cevirin.

Yine de uymuyorsq, uygun prizi
monte etmesi icin kalifiye bir elekt-
rikgiyle iletisime gecin.

Asla fiste herhangi bir degisiklik
yapmayin.

Cihaz, hedeflenenden baska
amaglar i¢in kullaniliyorsa ya da
talimat kilavuzuna gére kullaniimi-
yorsa her turld sonuca iligkin tim
sorumluluk kullaniciya ait olacaktir.
Yukaridakilerin sonucu olarak
Urinde meydana gelebilecek hi¢bir



hasar garanti kapsaminda degildir.

Sorun Giderme

1. Vakumlu paketleme yapmak
istedigimde higbir sey olmuyor
Vakumlu kapaticinin ¢alisan bir
prize baglandigindan emin olun
Torbanin vakum bdlmesine ve hava
girisinin altina duozgun yerlestirildi-
ginden emin olun

2. Posetteki hava tamamen bosal-
tilmiyor

Posetin dogru kenarinin tamamen
vakum bdlme alaninin igcinde yer
aldigindan emin olun.

Yalitim seridini, isitma elemani yo-
zeyini ve kapagdin altindaki kdpUk
contayi, Uzerlerinde kalinti bulunup
bulunmadigr ve dogru konumda
olup olmadiklari bakimindan kont-
rol edin.

Hem kapakta hem de vakum
bolimesinin cevresindeki tabanda
kdpuk yalitim contalarinda kopma
veya zedelenme bulunmadigindan
emin olun.

Silerek temizleyin ve duzgin bir
sekilde yerlerine yerlestirin.

Vakum poseti sizdinyor olabilir.
Tekrar vakumlayin veya baska bir
poset kullanin.

Vakumlama islemine baslamadan
once, islemin basinda Ust kapagin
asagiya itildiginden ve makinenin
her iki ucundan kilitlendiginden
emin olun.

Kinisiklarin, kirinti kalintilarinin, po-
setteki yag veya sivilarin yol actigi
sizintilar.

Poseti tekrar acin, posetin Ust
kismini i¢ taraftan silin ve kapatma-
dan énce kapatma seridi boyunca
duzlestirin.

3. Makine vakumlama sonrasinda
kapatmaya ge¢miyor

Posetin icindeki basing énceden
belirlenen vakum basincina ulas-
madidi takdirde makine, kapatma-
ya otomatik olarak gegcmez..
Kapatma seridini ve kapagin altin-
daki k&pUk contayi kalintilara karsi
kontrol edin, silerek temizleyin ve
tekrar deneyin.

Hem kapakta hem de vakum
bolmesinin cevresindeki tabanda
kdpuUk yalitim contalarinda kopma
veya zedelenme bulunmadigindan
emin olun.

Oluktan ¢ikartin, yikayin ve iyice
kurulayin ya da yeni bir kdpUk
contayla degistirin (cihazi satin al-
didiniz yerden veya en yakin servis

merkezinden temin edebilirsiniz).
Vakum poseti sizdirnyor olabilir.
Tekrar vakumlayin veya baska bir
poset kullanin.

Vakumlama islemine baslamadan
once, islemin basinda Ust kapagin
asagiya itildiginden ve makinenin
her iki ucundan kilitlendiginden
emin olun.

Kirisiklarin, kirinti kalintilarinin, po-
setteki yag veya sivilarin yol actigi
sizintilar.

Poseti tekrar acin, posetin Ust
kismini i¢ taraftan silin ve kapatma-
dan énce kapatma seridi boyunca
diUzlestirin.

4. Poset kapatildiktan sonra igine
tekrar hava girdi.

Kirisiklarin, kirinti kalintilarinin, po-
setteki yag veya sivilarin yol actigi
sizintilar.

Poseti tekrar acin, posetin Ust
kismini i¢ taraftan silin ve kapatma-
dan énce kapatma seridi boyunca
diUzlestirin.

Gidalardan dogal olarak gaz salin-
masi veya fermantasyon meydana
gelebilir (6rnedin taze meyve ve
sebzelerden).

Poseti agin, yiyecedin bozulmaya
basladigini disUniyorsaniz yiyece-
gi atin.

Buzdolabi kullaniimamasi veya
buzdolabindaki sicaklik dalga-
lanmalar yiyecegin bozulmasina
neden olabilir.

Yiyecek bozulmamissa hemen
tUketin.

Posette vakumun kagcmasina yol
acabilecek yirtik veya delik olup
olmadigini kontrol edin.

Sivri uclara sahip sert nesneleri
(kemikleri veya kirilmis sert kabuklu
kuruyemisleri) vakumlu ambalajla-
mayin.

Posetin icindeki keskin kenarlari
kagit havlularla tamponlayin.

5. Poset eriyor Isitma elemani asiri
iIsinmistir.

Birka¢ dakika makinenin sogumasi-
ni bekleyin ve tekrar deneyin.

B

Urinin veya ambalajinin Uzerindeki
simge, bu UrUnUn evsel atik olarak
islenemeyecegini belirtmektedir.
Onun yerine, elektrikli ve elektronik

ekipmanlarin geri dénisimu igin
uygun toplama noktasina teslim
edilmelidir.

Bu UrUnun dogru sekilde berta-

raf edilmesini saglayarak, 0rinin
uygun olmayan atik islemeye tabi
tutulmasi nedeniyle ortaya ¢ikabi-
lecek ¢evre ve insan sagligina yo-
nelik muhtemel olumsuz sonuclari
onlemeye yardim edebileceksiniz.
Bu Urinun geri donUsUmU hakkinda
daha ayrintih bilgi i¢in 10tfen beledi-
yenin hizmet birimleriyle, evsel atik
tahliye kurumlariyla ya da 0rinu
satin aldiginiz magaza ile iletisime

gegin.

Posetin icinde sivi kullanmaktan
kaginin

Vakumla ve Kapat:
Otomaitik islev i¢cin basin

Kapat:
Sadece kapatmak icin basin

Kademeli:

Vakum seviyesini kendiniz ydnet-
mek isterseniz basin. Arzu ettiginiz
vakum seviyesine ulasinca kapat
dugmesine basin

UA - 3ano06iXHi
3axoam

lNepepn BMKOPUCTAaHHAM NPUCTPOIO
YBaXHO NpoumnTanTe BCi iIHCTPYKLUiT

Ta 30epeXxiTb iX A/ BUKOPUCTaHHA Yy
ManbyTHbOMY.

MNepen BMMKaHHAM NPUCTPOIO Y PO3eT-
Ky NepeKoHarnTecs, WO BePXHA KPULLIKa
po36noKkoBaHa.

Konn npncTpin He BUKOPUCTOBYETbCA
Ta nepepg noro YNLLEHHAM, 3aBXAW Bif-
KNOYanTe NOro Bif, eNEeKTPOXKMBIIEHHA.
Len npucTpin — He irpawka. Konu BiH
BVMIKOPUCTOBYETHCA AiTbMU abo nopyy

3 HUMW. HeOBXiAHO NPUAINATY oMy
ocobnuBy yBary.

36epiranTe NpucTpin y 6e3neyHomy
MicLi, HeQOCTYNHOMY AnA AiTen.
BukopuctoBynTe nuie opuriHanbHi
neTani mapku Electrolux.

MNepen BMKOPUCTaHHAM 3aBXXAW NepeBi-
panTe npucTpin, WwHyp +C2 Ta naHenb ¢
KHOMKaMu.

AKLO WHYP NOLWKOAXKEHWI, 3BEePHITbCA
[0 crieyianicta Ana noro 3aMiHu.
TpumanTeca nogani Big pyxomnx geta-
nenm.



He TopKanTeca HarpiBasbHOro enemeH-
Ta, KONW BiH rapAauunim.

He HamaraiTecsa peMoHTyBaTV Npu-
CTPIil CamOCTilHO.

He B1KopurcTOBYINTE NPUCTPIN, AKLLO BiH
nagas abo BUrMAQAE NMOLWKOLAKEHUM.
He TArHiTh 3a WHYp, HEe BUKOPUCTOBYINTE
NOro B AKOCTi PyYKM AN1A NepeHeCceHHs.
He paBaliTe WHypy Hige 3acTpAratv Ta
He nepekugarnTe NOro Yepes rocTpi Kpai
abo KyTu.

He Kopuctynteca npucTpoem, konm
LUHYP/BUNKa BOJIOTI.

TpumanTe NPUCTPIN Nogani Big npawto-
I04OI Fa30BOI MANTK, HarpiToi 4yXOBOI
Wwadu, eneKkTPUUHOI ropinKku abo iHWnx
rapA4nx NoBEPXOHb.

He B1KopurCTOBYINTE NPUCTPIl Ha BONO-
rnx abo rapaunx NoBepxHsax, abo nopyuy
3 [pKepenom Tenna.

PekomeHay€eTbCA He BUKOPUCTOBYBATH
NoJOBXKyBau.

OpfHak, AKLLO TaK1I BUKOPUCTOBYETbCA,
BiH NOBMHEH MaTV XapaKTepPUCTUKN,
piBHi ab0 NepeBuLLytoUi XapaKTepucTu-
KW MPUCTPOIO.

o6 yHWMKHYTV TpaBMm Mif Yac BUMMKaH-
HA NPUCTPOIO i3 PO3ETKN, TPUMaNTeCa
3a BUJIKY, @ He 3a LIHYP.

MNepen BMMKaHHAM NPUCTPOIO B
po3eTKy abo 1oro ekcnyaTtadii nepe-
KOHalTecs, Lo Balli pyku cyxii poboTa
6e3neyHa.

Konu npucTpiit yBiMKHeHMI abo npa-
LIIO€, BiH 3aBXAM MOBUHEH PO3MilllyBa-
TWCb Ha CTIilKi NOBEPXHi, HanpuKnag,
cToni abo bGapHin CTinL,.

[lna uboro NpUCTPoIo He NOTPiIGHO
BMKOPWUCTOBYBaTV 3Ma3yBasibHi MmaTe-
pianu, Hanprknag, 3ma3yBasibHe Macso
abo sopy.

He 3aHyptoliTe HifKy YacTUHY Npu-
CTPOIO, LLIHYP XMBNEHHA abo BUNKY Y
BOZY UM B iHLLY PignHY.

MpuWCTpin NpU3HaYeHO BMKIOYHO AnA
3aCTOCYBaHHA B JOMALUHIX YMOBaXx.

Llen npncTpin He Nnpu3sHayeHnn gna
BMKOPUCTaHHA ocobamu (BKntovato-

un giten) 3i 3HKEHUMU Gi3NYHUMU,
CEHCOPHVMM Ta PO3YMOBUMIN MOXKIN-
BOCTAAMW ab0 3 HeJOCTaTHIM JOCBiAOM
Ta 3HAHHAMU, AKLLO TiNIbKM BOHW He
3HaxXoAATbCA Nif HarnagomM abo He oT-
pYManu iHCTPYKUIN LWOAO BUKOPUCTaH-
HA NPUCTPOIO Bif 0CobU, AKa BianoBigae
3a ix 6e3neky.

Konu npncTpiin BUKOPUCTOBYETLCA NO-
pyuy 3 fitTbMK, NOTpebyeTbcAa 0cobNMBUI
Harnag 3a HAM.

Y pa3i NOWKOAMKEHHA LWHYPa XUBNEHHS,
BiH NOBUHeH 6y TN 3amMiHEeHMI BUPOG-
HUKOM, 1Or0o CepBiCHOI0 CNY»K600 UK
iHWoto KBanidikoBaHoO 0co6010, W06
YHUKHYTU Hebe3neku.

o6 3HM3NTN PU3KK yparKeHHSA enek-
TPUYHUM CTPYMOM, Lier NPUCTPIN Mae
BWJIKY i3 3ajaHNM NONOXKEeHHAM BiHOC-
HO PO3eTKM (OAMH LWITUPOK LWMPLINKA 3a
iHLWi).

Lla Bunka nprsHayeHa ana nigknioyeH-
HA [0 PO3eTKM i3 3aAaHMM MONOKEHHAM
OTBOPIB TiNIbKN B OAHOMY MOJSIOMKEHHI.
AKLLO BMNKa He BXOAUTb B PO3ETKY
NOBHICTIO, MepeBEPHITH Ii.

AKLLO BOHA BCe XK TaKN HE BXOAUTb,
3BepPHIiTbCA A0 KBanidikoBaHOro enek-
TpUKa, Wob BCTaHOBUTU BiAMOBIAHY
pO3eTKy.

Hi B AKOMy pasi He 3amiHIoNTe BUNKY.
AKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCA HE
3a NpU3HaYeHHAM abo eKkcnnyaTyeTbca
He y BiANOBIAHOCTI O KepiBHMLTBA 3
eKcniyaTauii, BCA BignosiganbHIicTb 3a
6yab-AKi HaCNiKM NArae Ha KOPUCTY-
Baua.

byab-AKi nowKoAXeHHA NPUCTPOIO, AKi
€ HaCNiAKOM BMLLE3rafaHoro, He NoKpu-
BalOTbCA FapaHTi€lo.

Mowyk Ta BUAaNeHHA HecnpaBHO-
cren

1. Mig yac cnpo6u 3po6uTn Bakyym-
HUIA NaKYHOK HiYOro He Bia6GyBa€Tb-
ca.

MNepeBipTe, UM NigKNOYEHN Ba-
KyyM-nakyBanbHWIN NPUCTPI 1o pobo-
yoi po3eTku. lNepeKoHalnTecs, Wo nakeT
PO3MiLLieHNA NPaBUIIbHO Y BaKyYMHIN
Kamepi Ta 3HaxoAnTbCA Nif, NOBITPO3a-
GipHUKOM.

2. MoBiTpsA He NOBHICTIO BUAANAETbCA
i3 nakera.

MNepekoHalnTecs, Wo BigKp1Ta CTOPOHA
nakeTa NOBHICTIO PO3MilllyBanacb y
BaKyYMHil Kamepi.

MNepeBipTe 3anatoBanbHy CTPIYKY,
NMOBEPXHIO HarpiBanbHOro enemeHTa

Ta CniHeHy NPOKIaaKy Nif KPLUKOK Ha
HaABHICTb BiAXOAiB Ta NPaBUNbHICTb
po3TallyBaHHSA.

MNepekoHalnTecs, Wo CriHeHi NPOKIaaKK
KPWLLKM Ta OCHOBW HaBKPYry BaKyyMHOT
Kamepu He MNoLIKoa»KeHi Ta He fedop-
MOBaHi.

OuuncTiTb Ta po3rnagpre i, i BCTaBTe Ha
micue.

Mo>KnnBo BaKyyMHMIN NakeT Ma€ NpoTi-
KaHHA.

MoBTOpITb 3anatoBaHHA abo cKopucTai-
Tecs iHWMM NakeTom.

Ha nouaTky po6oTu, nepep noyatkom
npouecy BakyyMyBaHHA NepeKkoHam-
Tecs, WO BEPXHA KPULLKA HaTUCHYTa
BHM3 Ta 3adikcoBaHa No 060X CTOPOHax
NPUCTPOIO.

MpoTikaHHA i3 NakeTa BUKNMKaOTbCA
3MOpLUKaMW, KpUXTamu, Xnpom abo

piavHoto.

MNepen NOBTOPHMM 3anaBaHHAM, 3HO-
BY BiAKpUINTE NakeT, NPOTPITb BEPXHIO
YacTUHY 3cepenHn Ta po3rnagbre i
Y3[0BX 3anatBasibHOI CTPIUKM.

3. Micna BakyymyBaHHA NPUCTPill He
nepemMunKa€eTbCA Ha 3anaroBaHHA.
MNpucTpin He NepemMnKaEeTbCA aBTO-
MaTUYHO Ha 3analoBaHHA, AKLLO TUCK
BaKyyMy BCcepeAuHi MakeTa He Moxe [o-
CArTV NnonepeaHbO 3a4aHOM0 3HaYEHHS.
MNepesipTe 3anatBanbHy CTPiUKy Ta
CriHeHy NPOKNagKy nif KPULKOK Ha
HaABHICTb Bigxogi.. MNpoTpiTb iX Ta
cnpoOyiiTe 3HOBY.

MNepekoHanTecs, Wo cniHeHi NPoKNagKn
KPULLKK Ta OCHOBW HaBKPYrv BaKyyMHOI
KaMepu He NOLIKOAXKeHI Ta He fedop-
MOBaHi.

BuTarHiTb ix i3 nasy, petenbHo npo-
MUITe Ta NPOCYLWiTb, ab0 YCTaHOBITb
HOBY NpoKnagKy (npuabanTe i B micLi
npogaxy npucTpot abo y Hanbnmxyo-
My CepBiCHOMY LIeHTpI).

Mo»KnnBo BaKyyMHUIA NakeT Ma€ NpoTi-
KaHHA.

MNMoBTOpITb 3anatoBaHHA abo CKopuCTali-
TecA iHWKM NakeToM.

Ha nouaTky po6oTu, nepeg noyaTtkom
npouecy BakyyMyBaHHA NepeKoHai-
Tecs, WO BePXHA KpULKa HaTUCHYTa
BHI3 Ta 3a¢ikcoBaHa Mo 060X CTOPOHax
NpUCTPOIO.

MpoTikaHHA i3 NakeTa BUKNUKaTbCA
3MOpLLKaMu, KpUXTamu, Xnpom abo
piavHolo.

MNepen NOBTOPHMM 3anaBaHHAM, 3HO-
BY BiAKpUINTE NakeT, NPOTPITb BEPXHIO
YacTUHY 3cepenHn Ta po3rnagbre i
Y3[0BX 3anatBasibHOI CTPIUKM.

4. NMicnha 3analoBaHHA NOBITPA 3HOBY
noTpannse B Naker.

MpoTikaHHA i3 NakeTa BUKNUKaTbCA
3MOpLLKaMu, KpUXTamu, Xnpom abo
piavHolo.

MNepen NOBTOPHMM 3anaoBaHHAM, 3HO-
BY BiAKpUINTE NakeT, NPOTPITb BEPXHIO
YacTUHY 3cepenHN Ta po3rnagbre i
Y3[0BX 3anatBasibHOI CTPIUKM.

Moxe BinbyTVCA BUAINEHHA NPUPOSHUX
rasis abo npopyKTiB 6pofiHHA i3 Npo-
LYKTiB (Hanpuknag, GpyKTiB Ta OBOYIB).
AKLWOo BM AyMa€Te, WO NPOAYKTU NoYanu
NncyBaTUCA, BIAKPUINTE NaKeT Ta BUKUHb-
Te NPOAYKTK.

McyBaHHA NPOAYKTIB MOXe 6yTK
BMKI/IKaHe HeJOCTaTHbOIO Temneparty-
POI0 y XONOANIbHUKY ab0 KONMBAHHAM
TemnepaTtypu.

AKLWO NpoayKTW He 3iNCOBaHi, HeramHo
YVKUNTE IX Y DKY.

MNepeBipTe, UM He MaE NakeT NPOKONIB



abo 0TBOPIB, AKI MOXYTb NPU3BECTA 0
BTPaTV Bakyymy.

He B1KOHYyITe BaKyyMyBaHHA TBePANX
npegmMeTiB 3 rocTpUMM Kpaamm (Hanpu-
Knag, KiCTOK abo OCKOJIKiB ropixoBoi
LwKapaynm).

OropHiTb rocTpi Kpai BMiCTy nakeTta
nanepoBUM PYLUHVKOM.

5. Maket nnaBuTbcA. HarpiBanbHumn
efleMeHT neperpiscA.

[ante NpncTpolo OXONOHYTU AeKinbKa
XBUIWH | CNpobyiTe 3HOBY.

hid

CrmBon Ha B1po6i abo 1oro ynakosLi
BKA3Ye, WO Liel NPUCTPI He MOXY yTu-
nisyBaTncA sk nobynosi Bigxoaw.
3aMmicTb LbOro Noro NOTPIGHO 34aTK
[0 BignoBigHOro 36ipHoro NyHKTy Ans
NOBTOPHOI NepepobKy eNneKkTPUUYHOro
Ta eIeKTPOHHOro obnagHaHHA.
3abe3neuytoun, Wob Lew BMpid 6yB
yTUNi30BaHWIA NPaBUIbHO, BU AOMOMa-
racte 3anobirtm MoXnnMBMM HeraTue-
HVM HacniaKaM Ana HaBKOJTULWHbOrO
cepefoBMLia Ta 340POB'A Nojen, AKi, B
NPOTUNEXHOMY Pa3i, MOXYTb BUHUKHY-
T BHACMiIOK HEBIANOBIAHOIrO NOBO-
[PKeHHA 3 Bigxogamu.

3a 6inbL JoknagHoto iHpopmaLieto
o040 NOBTOPHOI NepepobKu 3Bep-
TalnTecs fo micLueBoro odicy, cnyxém

3 yTunisauii nobytosux Biaxopnis abo
MarasuHy, fie Bu npugbanu supi6.

He nakyiite B naket pigunHy.

BakyymyBaHHA Ta 3analoBaHHA:
HatucHiTb, wWob yBiMKHY TV aBTOMaTMWY-

Hy OyHKLUiO.

3analoBaHHA:
HaTucHiTb, W06 3pobuTy nuLLe LWoB.

Imnynbcn:

HaTucHiTb, o6 BpyYHy KOHTPOOBa-
TV piBeHb BakyyMy. Koin fOCArHyTO
NOTPiIGHOro BaKyyMy, HaTUCHITb KHOMKY
«3anatoBaHHs.



